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English

[ NOTE - The information in this document is subject to change without notice. Ensure that the device is installed, used, and
operated according to the guidelines outlined in this document. Deviations from the guidelines may lead to device damage, property
damage, personal injury, or even death. The device manufacturer and the importer are not liable for any resulting consequences.

1. Safety Information

«Store the device in a dry, ventilated, and clean environment. Keep the device away from corrosive organic solvents and gases.

«Please consult your doctor and the device manufacturer to determine if using your device may interfere with the operation of your medical
device.

«Only qualified professionals are allowed to install, operate, and maintain the device.

«Ensure that power is off during installation.

«Use dedicated insulated tools and protective equipment during operations.

+Do not power on the device before it is installed or confirmed by professionals.

*Do not touch the power supply equipment directly or with conductors such as damp objects. Before touching any conductor surface or
terminal, measure the voltage at the contact point to ensure that there is no risk of electric shock.

*Do not touch the device while it is operational because the enclosure becomes hot.

Do not touch a running fan with your hands, components, screws, tools, or boards. Otherwise, personal injury or device damage may
occur.

«Before installing, removing, or maintaining the device, turn off the switch on the device and its upstream and downstream switches.
Attach “Do not switch on” labels near the upstream and downstream switches or circuit breakers as well as warning signs to prevent
accidental connection. The device can be powered on only after these actions have been taken.

*Do not expose the device to flammable or explosive gas or smoke. Do not place the device near heat sources or fire sources. Do not
perform any operation on the device in such environments. Install the device in an area far away from liquids.

2. Product Overview

Smart String ESS integrates energy storage equipment and a battery management system. It stores electric energy and supplies the
energy to local loads or the power grid when necessary.
«Standard and frequency: 802.11b/g/n
2400-2483.5 MHz
*Maximum transmit power: < 20 dBm E.l.R.P

3. Installation and Operations

*When installing the device, reserve sufficient clearance around it to facilitate installation and heat dissipation.
«Prepare and install AC cables, DC cables, and communications cables for the device.
«For details, see the user manual of the corresponding product.

4. Other Information

I RF Exposure Information
The device complies with relevant RF exposure limits. It shall be installed and/or operated with a minimum distance as
below from your body:
« Council Recommendation 1999/519/EC: 0.2 meter
«Directive 2013/35/EU: 0.2 meter

I cable and shielding
*EMC performance is dependent upon the use of correct cables of good quality for all external connections when installing
this device. Ensure compliance with cable/connector specifications and associated installation instructions given
elsewhere in the product manual.

Disposal and Recycling Information

« This symbol means that waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries, if any, shall be separately collected
and disposed of, not as unsorted municipal waste. This will ensure that waste products are recycled and treated in a
manner that conserves valuable materials and protects human health and environment. For more information concerning
return, collection, roles in contributing to re-use, recycling and other forms of recovery, the potential effects, or/and related
measures, please contact your local authorities, distributors, producer, and/or relevant service provider.
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Deutsch

] ANMERKUNG - Die Informationen in diesem Dokument kénnen ohne Ankiindigung geandert werden. Stellen Sie sicher, dass das
Gerat entsprechend den in diesem Dokument beschriebenen Richtlinien installiert, verwendet und betrieben wird. Abweichungen
von den Richtlinien kénnen zu Geréate-, Sach-, Personenschaden oder sogar zum Tod filhren. Der Geratehersteller und der
Importeur haften nicht fiir die daraus resultierenden Folgen.

1. Sicherheitsinformationen

«Lagern Sie das Gerat in einer trockenen, beliifteten und sauberen Umgebung. Halten Sie das Gerat von korrosiven organischen
Lésungsmitteln und Gasen fern.

«Bitte wenden Sie sich an lhren Arzt und den Geréatehersteller, um festzustellen, ob die Verwendung lhres Gerats den Betrieb Ihres
Medizinprodukts beeintrachtigen kann.

«Das Gerat darf nur von qualifizierten Fachleuten installiert, betrieben und gewartet werden.

«Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung wahrend der Installation getrennt ist.

«Verwenden Sie wahrend der Arbeiten spezielle isolierte Werkzeuge und Schutzausriistung.

«Schalten Sie das Gerat nicht ein, bevor es installiert oder von Fachleuten genehmigt wurde.

*Beriihren Sie die Stromversorgungsgerate nicht direkt oder mit Leitern wie feuchten Gegenstanden. Messen Sie vor dem Beriihren von
Leiterflachen oder Klemmen die Spannung an der Kontaktstelle, um die Gefahr eines Stromschlags auszuschlieRen.

*Beriihren Sie das Gerat im laufenden Betrieb nicht, da das Gehéause heil® wird.

*Beriihren Sie einen laufenden Lifter nicht mit Ihren Handen, Komponenten, Schrauben, Werkzeugen oder Platinen. Andernfalls kann
es zu Personen- oder Geréateschaden fiihren.

«Schalten Sie vor der Installation, dem Entfernen oder der Wartung des Geréts den Schalter des Gerats sowie die vor-und nachgeschalteten
Schalter aus. Bringen Sie in der Nahe der vor- und nachgeschalteten Schalter oder Schutzschalter ,Nicht einschalten®-Etiketten sowie
Warnschilder an, um einen versehentlichen Anschluss zu verhindern. Das Gerat darf erst nach diesen MaRnahmen eingeschaltet
werden.

*Setzen Sie das Gerat keinen entziindlichen oder explosiven Gasen oder Rauch aus. Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warme-
oder Feuerquellen auf. Nehmen Sie in solchen Umgebungen keine Arbeiten am Gerét vor. Installieren Sie das Gerat in einem Bereich,
der weit von Fliissigkeiten entfernt ist.

2. Produktiiberblick

Smart String ESS integriert Energiespeicher und ein Batteriemanagementsystem. Es speichert elektrische Energie und liefert di e
Energie bei Bedarf an lokale Lasten oder an das Stromnetz.
«Standard und Frequenz: 802.11 b/g/n
2400 —2483,5 MHz
*Maximale Sendeleistung: <20 dBm EIRPt.

3. Installation und Betrieb

«Halten Sie bei der Installation des Gerats ausreichend Platz um das Gerat herum frei, um die Installation und die Warmeableitung zu
erleichtern.

«Bereiten Sie AC-, DC- und Kommunikationskabel fiir das Geréat vor und installieren Sie diese.

+Lesen Sie das Benutzerhandbuch des entsprechenden Produkts, um mehr zu erfahren.

4. Weitere Informationen

I Informationen zur HF-Exposition
Das Gerét erfiillt die entsprechenden HF-Expositionslimits. Es muss mit dem unten angegebenen Mindestabstand von
lhrem Korper installiert und/oder betrieben werden:
«Empfehlung des Rates 1999/519/EC: 0,2 Meter
«Richtlinie 2013/35/EU: 0,2 Meter

I Kabel und Abschirmung
*Die EMV-Leistung hangt davon ab, dass bei der Installation dieses Gerats fiir alle externen Verbindungen geeignete
Kabel von guter Qualitat verwendet werden. Achten Sie auf die Einhaltung der Kabel-/Steckerspezifikationen und der
zugehdrigen Installationsanweisungen, die an anderer Stelle im Produkthandbuch aufgefiihrt sind.

Hinweise zu Entsorgung und Recycling

+Dieses Symbol bedeutet, dass Elektro- und Elektronik-Altgerdate (EEE) und Batterien, sofern vorhanden, getrennt
und nicht als unsortierter Siedlungsabfall gesammelt und entsorgt werden missen. Dadurch wird sichergestellt, dass
Abfallprodukte in einer Weise recycelt und behandelt werden, die wertvolle Materialien schont und die menschliche
Gesundheit und die Umwelt schiitzt. Weitere Informationen tber die Rickgabe, die Sammlung, die Rollen bei der
Wiederverwendung, das Recycling und andere Formen der Rickgewinnung, die moglichen Auswirkungen oder/und
damit zusammenhangende MalRnahmen erhalten Sie von Ihren 6rtlichen Behérden, Verteilern, Herstellern und/oder den
entsprechenden Dienstleistern.
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Espaiiol

» NOTA - La informacion contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso. Aseglrese de que
el dispositivo se instale, se utilice y se opere de acuerdo con las indicaciones de este documento. Si estas indicaciones no se
respetan, podrian producirse dafos en los dispositivos, dafios materiales, lesiones corporales o incluso la muerte. El fabricante y el
importador del dispositivo no son responsables de las consecuencias de dicho incumplimiento.

1. Informacién de seguridad

*Almacene el dispositivo en un entorno seco, ventilado y limpio. Mantenga el dispositivo alejado de gases y disolventes organicos
corrosivos.

« Consulte con el médico y con el fabricante del equipo para saber si su uso puede interferir en el funcionamiento de un dispositivo médico.

«Solo los profesionales cualificados tienen permitido instalar el dispositivo, realizar operaciones con él y realizar el mantenimiento
correspondiente.

«Asegurese de que no haya suministro eléctrico durante la instalacion.

«Utilice herramientas aisladas especificas y elementos de proteccion cuando realice las operaciones.

*No encienda el dispositivo antes de instalarlo ni antes de recibir la confirmacién de un profesional.

*No toque los equipos de alimentacion directamente ni usando conductores tales como objetos himedos. Antes de tocar un borne
o la superficie de cualquier conductor, mida el voltaje en el punto de contacto para asegurarse de que no haya riesgo de descargas
eléctricas.

*No toque el dispositivo mientras esté en funcionamiento, ya que el chasis estara caliente.

+No toque un ventilador en funcionamiento con las manos, con componentes, tornillos, herramientas ni tarjetas. De lo contrario, se
podrian ocasionar lesiones corporales, o el dispositivo podria dafarse.

*Antes de realizar la instalacién, la desinstalacion o el mantenimiento del dispositivo, apague su interruptor y los interruptores
correspondientes aguas arriba y aguas abajo. Ponga etiquetas que digan “No encender” cerca de los interruptores o disyuntores aguas
arriba y aguas abajo, asi como carteles de advertencia, para evitar una conexion accidental. El dispositivo se podra encender solo una
vez que se hayan realizado estas acciones.

*No exponga el dispositivo al humo ni a los gases inflamables o explosivos. No ponga el dispositivo cerca de fuentes de calor o fuego. No
realice operaciones con el dispositivo en dichos entornos. Instale el dispositivo en un area alejada de la presencia de liquidos.

2. Informacién general del producto

El Smart String ESS integra equipos de almacenamiento de energia y un sistema de gestion de baterias. Almacena energia eléctricay la
suministra a las cargas locales o a la red eléctrica cuando es necesario.
«Estandar y frecuencia: 802.11b/g/n
2400-2483.5 MHz
«Potencia de transmisién maxima: <20 dBm PIRE

3. Instalacién y operaciones Espaiol

«Durante la instalacién, deje espacio suficiente alrededor del dispositivo para facilitar las tareas de instalacion y la disipacion del calor.
*Prepare e instale cables de CA, cables de CC y cables de comunicaciones para el dispositivo.
«Para conocer detalles, consulte el manual del usuario del producto correspondiente.

4. Otros datos

Il Informacién de exposicion a RF
Este dispositivo cumple con los limites de exposicién a RF correspondientes. Debera instalarse u operarse a una distancia
minima del cuerpo, como se indica a continuacion:
» Recomendacion del Consejo 1999/519/CE: 0.2 metros
« Directiva 2013/35/UE: 0.2 metros

Cables y blindaje

*El rendimiento de EMC depende del uso de cables correctos y de buena calidad para todas las conexiones externas
al instalar este dispositivo. Aseglrese de cumplir las especificaciones de los cables/conectores y las instrucciones de
instalacion correspondientes que se indican en otras partes del manual del producto.

Informacién sobre desechos y reciclaje

« Este simbolo indica que los residuos de equipos eléctricos y electronicos (EEE), asi como de las baterias, si los
hubiere, se deben recolectar y desechar por separado, no como si fueran residuos municipales no clasificados. Esto
garantizara que los productos de desecho se reciclen y procesen de una manera que permita conservar los materiales
valiosos, y que proteja tanto la salud de las personas como el medioambiente. Para obtener mas informacion sobre la
devolucion, la recoleccion, los roles para contribuir a la reutilizacién, el reciclado y otras formas de recuperacion, o sobre
los efectos potenciales o las medidas relacionadas, péngase en contacto con las autoridades locales, los distribuidores, los
productores o el operador de servicios pertinente.

=



Francgais

Y] REMARQUE - Les informations de ce document peuvent étre modifiées sans préavis. Veillez a ce que I'appareil soit installé,
utilisé et exploité conformément aux directives énoncées dans le présent document. Le non-respect de ces directives pourrait
entrainer des dommages a I'appareil, des dommages matériels, des blessures corporelles, voire la mort. Le fabricant de I'appareil
et 'importateur ne sont pas responsables de toute conséquence qui pourrait en résulter.

1. Informations de sécurité

«Stockez I'appareil dans un environnement sec, ventilé et propre. Tenez I'appareil a I'écart des solvants organiques et des gaz corrosifs.

«Veuillez consulter votre médecin et le fabricant de 'appareil pour déterminer sil'utilisation de votre appareil peut affecter le fonctionnement
de votre dispositif médical.

«Seuls les professionnels qualifiés sont autorisés a installer, utiliser et entretenir I'appareil.

«Assurez-vous que l'alimentation est coupée pendant l'installation.

< Utilisez des outils isolés et des équipements de protection dédiés pendant les opérations.

+Ne mettez pas I'appareil sous tension avant qu'il ne soit installé ou confirmé par des professionnels.

+Ne touchez pas I'équipement d’alimentation directement ou avec des conducteurs tels que des objets humides. Avant de toucher une
surface du conducteur ou une borne, mesurez la tension au niveau du point de contact pour garantir qu’il n'y a pas de risque de chocs
électriques.

+Ne touchez pas I'appareil lorsqu'il est en fonctionnement car le boitier devient chaud.

+Ne touchez pas un ventilateur en marche avec les mains, des composants, des vis, des outils ou des cartes. Sinon, vous risquez de vous
blesser ou d'endommager I'appareil.

«Avant d'installer, de retirer ou d’entretenir 'appareil, désactivez le commutateur de I'appareil et ses commutateurs en amont et en aval.
Apposez des étiquettes “Ne pas mettre sous tension” a proximité des commutateurs ou des disjoncteurs en amont et en aval, ainsi que
des panneaux d’avertissement, afin d’éviter toute connexion accidentelle. Lappareil ne peut étre mis sous tension qu'aprés que ces
mesures ont été prises.

+N’exposez pas I'appareil a la fumée ou aux gaz inflammables ou explosifs. Ne placez pas I'appareil a proximité de sources de chaleur
ou d'incendie. N'effectuez aucune opération sur I'appareil dans un tel environnement. Installez I'appareil dans une zone éloignée de
tout liquide.

2. Vue d’ensemble du produit

Le Smart String ESS combine un dispositif de stockage d'énergie et un systéeme de gestion de la batterie. Il accumule I'énergi e électrique
et la distribue aux charges locales ou au réseau électrique selon les besoins.
+Norme et fréquence : 802,11 b/g/n
24004a2483,5MHz
«Puissance de transmission maximale : <20 dBm E.L.R.P

3. Installation et fonctionnement

«Lors de linstallation de I'appareil, réservez un dégagement suffisant autour de celui-ci pour faciliter 'installation et la dissipation
thermique.

*Préparez et installez les cables CA, les cables CC et les cables de communication de I'appareil.

«Pour plus de détails, consultez le manuel d'utilisation du produit correspondant.

4. Autres informations

I Informations sur I’exposition aux radiofréquences
Lappareil est conforme aux limites d’exposition aux radiofréquences. Il doit étre installé et/ou utilisé a une distance minimale
de votre corps, comme indiqué ci-dessous :
* Recommandation du Conseil 1999/519/CE : 0,2 métre
« Directive 2013/35/EU : 0,2 metre

Cables et blindage

« Les performances CEM dépendent de I'utilisation de cables corrects et de bonne qualité pour toutes les connexions
externes lors de l'installation de cet appareil. Assurez la conformité avec les spécifications du cable/connecteur et les
instructions d’installation associées figurant ailleurs dans le manuel du produit.

Informations sur I’élimination et le recyclage

« Ce symbole signifie que les déchets d’équipements électriques et électroniques (EEE) et les piles, le cas échéant, doivent
étre collectés et éliminés séparément, et non comme des déchets municipaux non triés. Cela garantira que les déchets
seront recyclés et traités de sorte a préserver les matériaux précieux et a protéger la santé humaine et I'environnement.
Pour plus d'informations concernant le retour, la collecte, le réle dans la réutilisation, le recyclage et d’autres formes de
récupération, les effets potentiels et/ou les mesures connexes, veuillez contacter les autorités locales, les distributeurs, le
producteur et/ou le prestataire de services concerné.
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Italiano

@ NOTA - Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso. Accertarsi che il dispositivo
venga installato, utilizzato e gestito conformemente alle linee guida presenti in questo documento. Eventuali scostamenti dalle linee
guida possono causare danni al dispositivo, danni materiali, lesioni personali o addirittura la morte. Il produttore e I'importatore del
dispositivo non sono responsabili per eventuali conseguenze che ne derivano.

1. Informazioni sulla sicurezza

«Conservare il dispositivo in un ambiente asciutto, ventilato e pulito. Tenere il dispositivo lontano da solventi organici e gas corrosivi.

«Consultare il proprio medico e il produttore del dispositivo per determinare se I'utilizzo di tale dispositivo pud interferire con il
funzionamento del dispositivo medico.

« Solo tecnici professionisti qualificati sono autorizzati a installare, gestire e sottoporre a manutenzione il dispositivo.

« Accertarsi che I'alimentazione sia spenta durante I'installazione.

«Utilizzare appositi strumenti isolati e attrezzatura protettiva durante le operazioni.

*Non accendere il dispositivo prima che sia installato o confermato da tecnici professionisti.

*Non toccare I'apparecchiatura di alimentazione direttamente o con conduttori come oggetti umidi. Prima di toccare qualsiasi superficie
o terminale del conduttore, misurare la tensione nel punto di contatto per accertarsi che non vi sia alcun rischio di scossa elettrica.

*Non toccare il dispositivo quando € in funzione poiché I'involucro diventa caldo.

*Non toccare la ventola in funzione con le mani, i componenti, le viti, gli strumenti o le schede. In caso contrario, potrebbero verificarsi
lesioni personali o danni al dispositivo.

«Prima di installare, rimuovere o effettuare la manutenzione del dispositivo, spegnere l'interruttore sul dispositivo e i suoi interruttori a
monte e a valle. Applicare le etichette “Non accendere” vicino agli interruttori a monte e a valle o agli interruttori automatici, nonché
apporre i segnali di avvertimento per evitare collegamenti accidentali. Il dispositivo pud essere acceso solo dopo aver eseguito queste
operazioni.

*Non esporre il dispositivo a gas o fumi infiammabili o esplosivi. Non posizionare il dispositivo vicino a fonti di calore o fonti di fuoco. Non
eseguire alcuna operazione sul dispositivo in tali ambienti. Installare il dispositivo in un’area lontana da liquidi.

2. Panoramica del prodotto

Smart String ESS integra apparecchiature di accumulo dell’energia e un sistema di gestione della batteria. Accumula I'energia elettrica e
la fornisce ai carichi locali o alla rete elettrica quando necessario.
«Standard e frequenza: 802.11b/g/n
2.400-2.483,5 MHz
«Potenza massima di trasmissione: < 20 dBm E.I.R.P

3. Installazione e funzionamento

«Durante l'installazione del dispositivo, riservare uno spazio sufficiente attorno ad esso per facilitare I'installazione e la dissipazione del
calore.

*Preparare e installare i cavi CA, CC e quelli di comunicazione per il dispositivo.

«Per i dettagli, consultare il manuale utente del prodotto corrispondente.

4. Altre informazioni

Il Informazioni sull’esposizione alle radiofrequenze
Il dispositivo & conforme ai limiti di esposizione RF pertinenti. Deve essere installato e/o utilizzato a una distanza minima
dal corpo, come indicato di seguito:
*Raccomandazione 1999/519/CE del Consiglio: 0,2 metri
«Direttiva 2013/35/UE: 0,2 metri

Cavi e schermature

*Le prestazioni EMC dipendono dall'utilizzo dei cavi corretti di buona qualita per tutti i collegamenti esterni durante
l'installazione di questo dispositivo. Accertarsi che siano rispettate le specifiche dei cavi/connettori e le relative istruzioni di
installazione riportate nel manuale del prodotto.

Informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio

* Questo simbolo indica che i rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche (AEE) e le batterie (se presenti) devono
essere raccolti e smaltiti separatamente, non come rifiuti urbani indifferenziati. Cio assicura che i prodotti di scarto vengano
riciclati e trattati in modo da conservare i materiali di pregio e tutelare I'ambiente e la salute degli esseri umani. Per ulteriori
informazioni su restituzione, raccolta, ruoli nel contribuire al riutilizzo, al riciclaggio e ad altre forme di recupero, effetti
potenziali e/o misure correlate, contattare le autorita locali, i distributori, il produttore e/o il fornitore di servizi pertinente.
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British English

[ NOTE - The information in this document is subject to change without notice. Ensure that the device is installed, used, and
operated according to the guidelines outlined in this document. Deviations from the guidelines may lead to device damage, property
damage, personal injury, or even death. The device manufacturer and the importer are not liable for any resulting consequences..

1. Safety Information

«Store the device in a dry, ventilated, and clean environment. Keep the device away from corrosive organic solvents and gases.

«Please consult your doctor and the device manufacturer to determine if using your device may interfere with the operation of your medical
device.

«Only qualified professionals are allowed to install, operate, and maintain the device.

«Ensure that power is off during installation.

«Use dedicated insulated tools and protective equipment during operations.

+Do not power on the device before it is installed or confirmed by professionals.

*Do not touch the power supply equipment directly or with conductors such as damp objects. Before touching any conductor surface or
terminal, measure the voltage at the contact point to ensure that there is no risk of electric shock.

*Do not touch the device while it is operational because the enclosure becomes hot.

Do not touch a running fan with your hands, components, screws, tools, or boards. Otherwise, personal injury or device damage may
occur.

«Before installing, removing, or maintaining the device, turn off the switch on the device and its upstream and downstream switches.
Attach “Do not switch on” labels near the upstream and downstream switches or circuit breakers as well as warning signs to prevent
accidental connection. The device can be powered on only after these actions have been taken.

*Do not expose the device to flammable or explosive gas or smoke. Do not place the device near heat sources or fire sources. Do not
perform any operation on the device in such environments. Install the device in an area far away from liquids.

2. Product Overview

Smart String ESS integrates energy storage equipment and a battery management system. It stores electric energy and supplies the
energy to local loads or the power grid when necessary.
«Standard and frequency: 802.11b/g/n
2400-2483.5 MHz
*Maximum transmit power: < 20 dBm E.|.R.P

3. Installation and Operations

«When installing the device, reserve sufficient clearance around it to facilitate installation and heat dissipation.
«Prepare and install AC cables, DC cables, and communications cables for the device.
«For details, see the user manual of the corresponding product.

4. Other Information

I RF Exposure Information
The device complies with relevant RF exposure limits. It shall be installed and/or operated with a minimum distance as
below from your body:
« Council Recommendation 1999/519/EC: 0.2 metre
«Directive 2013/35/EU: 0.2 metre

I Cables and Shielding
* EMC performance is dependent upon the use of correct cables of good quality for all external connections when installing
this device. Ensure compliance with cable/connector specifications and associated installation instructions given elsewhere
in the product manual.

Disposal and Recycling Information

« This symbol means that waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries, if any, shall be separately collected
and disposed of, not as unsorted municipal waste. This will ensure that waste products are recycled and treated in a
manner that conserves valuable materials and protects human health and environment. For more information concerning
return, collection, roles in contributing to re-use, recycling and other forms of recovery, the potential effects, or/and related
measures, please contact your local authorities, distributors, producer, and/or relevant service provider.
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Nederlands

] OPMERKING - This symbol means that waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries, if any, shall be separately
collected and disposed of, not as unsorted municipal waste. This will ensure that waste products are recycled and treated in a
manner that conserves valuable materials and protects human health and environment. For more information concerning return,
collection, roles in contributing to re-use, recycling and other forms of recovery, the potential effects, or/and related measures,
please contact your local authorities, distributors, producer, and/or relevant service provider.

1. Veiligheidsinformatie

*Berg het apparaat op in een droge, geventileerde en schone omgeving. Houd het apparaat uit de buurt van corrosieve organische
oplosmiddelen en gassen.

+Raadpleeg uw arts en de fabrikant van het apparaat om te bepalen of het gebruik van uw apparaat de werking van uw medisch
hulpmiddel negatief kan beinvioeden.

«Alleen gekwalificeerde professionals mogen het apparaat installeren, bedienen en onderhouden.

«Zorg ervoor dat de stroom is uitgeschakeld tijdens de installatie.

Gebruik speciaal geisoleerd gereedschap en beschermende uitrusting tijdens werkzaamheden.

«Schakel het apparaat niet in voordat het is geinstalleerd en de juiste werking ervan is bevestigd door professionals.

*Raak de voedingsapparatuur niet rechtstreeks of met geleiders zoals vochtige voorwerpen aan. Voordat u een oppervlak van een
geleider of klem aanraakt, meet u de spanning bij het contactpunt om te controleren of er geen risico op elektrische schokken bestaat.

+Raak het apparaat niet aan als het in werking is, omdat de behuizing heet wordt.

*Raak een draaiende ventilator niet aan met uw handen, onderdelen, schroeven, gereedschap of karton. Als u dit toch doet, kan er
persoonlijk letsel optreden of schade aan het apparaat ontstaan.

*Schakel de schakelaar op het apparaat en de stroomopwaartse en stroomafwaartse schakelaars uit voordat u het apparaat
installeert, verwijdert of onderhoudt. Bevestig labels met “Niet inschakelen” bij stroomopwaartse en stroomafwaartse schakelaars
en stroomonderbrekers, evenals waarschuwingsborden om onbedoeld inschakelen te voorkomen. Het apparaat mag pas worden
ingeschakeld nadat deze acties zijn ondernomen.

« Stel het apparaat niet bloot aan ontvlambare of explosieve gassen of rook. Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen of
vuurbronnen. Voer in dergelijke omgevingen geen werkzaamheden aan het apparaat uit en gebruik het niet. Installeer het apparaat in
een omgeving ver uit de buurt van vloeistoffen.

2. Productoverzicht

Smart String ESS integreert energieopslagapparatuur en een batterijpeheersysteem. Het slaat elektrische energie op en levert deze
energie indien nodig aan lokale belastingen of aan het elektriciteitsnet.
«Standaard en frequentie: 802.11b/g/n
2400-2483,5 MHz
*Maximaal verzendvermogen: < 20 dBm E.|.R.P.

3. Installatie en bediening

«Zorg bij het installeren van het apparaat voor voldoende vrije ruimte rond het apparaat om de installatie en warmteafvoer te
vergemakkelijken.

*Bereid AC-kabels, DC-kabels en communicatiekabels voor het apparaat voor en installeer deze.

+Raadpleeg de gebruikershandleiding van het betreffende product voor meer informatie.

4. Overige informatie

I Informatie over RF-blootstelling
Het apparaat voldoet aan de relevante limieten voor RF-blootstelling. Het moet worden geinstalleerd en/of gebruikt met de
hieronder aangegeven minimale afstand van uw lichaam:
« Aanbeveling 1999/519/EG van de Raad: 0,2 meter
« Richtlijn 2013/35/EU: 0,2 meter

I Kabels en afschermingen
« EMC-prestaties zijn afhankelijk van het gebruik van correcte kabels van goede kwaliteit voor alle externe verbindingen
bij het installeren van dit apparaat. Zorg ervoor dat u voldoet aan de specificaties voor kabels en aansluitingen en de
bijbehorende installatie-instructies die elders in de producthandleiding worden gegeven.

Informatie over afvalverwijdering en recycling

« Dit symbool betekent dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (EEA) en batterijen, indien van toepassing,
afzonderlijk moeten worden ingezameld en verwijderd en niet mogen worden verwijderd als ongesorteerd gemeentelijk
afval. Dit zorgt ervoor dat afgedankte producten worden gerecycled en verwerkt op een manier die waardevolle materialen
behoudt en de volksgezondheid en het milieu beschermt. Voor meer informatie over terugname, inzameling, rollen die een
bijdrage leveren aan hergebruik, recycling en andere vormen van terugwinning, de mogelijke effecten en/of gerelateerde
maatregelen, kunt u contact opnemen met uw lokale autoriteiten, distributeurs, producent en/of relevante serviceprovider.
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Polski

] UWAGA - Informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia. Podczas instalacji, uzywania i obstugi
urzadzenia nalezy Scisle przestrzega¢ wytycznych zawartych w tym dokumencie. Wszelkie odstepstwa od wytycznych stwarzajg
ryzyko uszkodzenia urzgdzenia, szkéd materialnych, obrazen ciata, a nawet $mierci. Producent i importer urzadzenia nie ponoszg
odpowiedzialnosci za zadne wynikajgce z tego skutki.

1. Informacje dotyczace bezpieczenstwa

*Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w suchym, wentylowanym i czystym miejscu. Urzadzenie nalezy chroni¢ przed dziataniem
rozpuszczalnikéw organicznych i gazéw o dziataniu zrgcym.

*Nalezy skonsultowac¢ sie z lekarzem i producentem urzadzenia, aby ustali¢, czy jego dziatanie moze zaktéca¢ prace uzywanego
urzadzenia medycznego.

«Czynnosci zwigzane z instalacja, eksploatacjq i konserwacjg urzadzenia mogg wykonywac wytgcznie wykwalifikowani specjalisci.

+Podczas instalacji zasilanie musi by¢ wytaczone.

Do pracy nalezy uzywac izolowanych narzedzi i wyposazenia ochronnego.

«Nie nalezy wigczac zasilania urzadzenia przed jego instalacjg lub zatwierdzeniem przez wykwalifikowanych serwisantow.

«Nie nalezy dotykac¢ urzadzen zasilajgcych bezposrednio ani za pomoca przewodnikéw, takich jak wilgotne przedmioty. Przed dotknieciem
powierzchni przewodnika lub zacisku zmierzy¢ napigcie w punkcie styku, aby upewnic¢ sig, ze nie wystepuje ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

«Nie nalezy dotykac¢ dziatajgcego urzadzenia, poniewaz jego obudowa nagrzewa sig do wysokich temperatur.

«Nie dotyka¢ pracujacego wentylatora rekami ani przy uzyciu komponentéw, $rub, narzedzi badz ptytek. W przeciwnym razie moze doj$¢
do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

*Przed instalacjg, demontazem lub konserwacjg urzadzenia nalezy wytgczy¢ przetacznik na urzadzeniu oraz przetgczniki na
doprowadzeniu i na odprowadzeniu. Nalezy przymocowac etykiety ,Nie wigcza¢” w poblizu przetacznikéw lub wytgcznikéw obwodu na
doprowadzeniu i na odprowadzeniu, a takze znaki ostrzegawcze, aby zapobiec przypadkowemu wigczeniu. Urzadzenie mozna wigczyé
dopiero po zastosowaniu tych $rodkéw ostroznosci.

«Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z tatwopalnym lub wybuchowym gazem lub dymem. Nie nalezy ustawia¢ urzgdzenia w poblizu
zrédet ciepta lub ognia. Nie nalezy wykonywa¢ zadnych prac przy urzadzeniu w takim otoczeniu. Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w
miejscu oddalonym od ptynéw.

2. Omoéwienie produktu

Smart String ESS integruje urzadzenia do magazynowania energii i system zarzadzania bateriami. System magazynuje energie
elektryczng i w razie potrzeby dostarcza jg do lokalnych odbiornikéw lub sieci elektroenergetycznej.
«Standard i czgstotliwos¢: 802.11b/g/n
2400-2483,5 MHz
*Maksymalna moc transmisji: <20 dBm E.I.R.P.

3. Instalacja i obstuga

«Przy instalacji urzadzenia nalezy zachowa¢ wystarczajgce odstepy ze wszystkich stron, co zapewni wygode instalacji i skuteczne
rozpraszanie ciepta.

«Przygotuj i zainstaluj kable AC, kable DC i kable komunikacyjne urzadzenia.

«Wiecej szczegdtowych informaciji zawiera instrukcja obstugi odpowiedniego produktu.

4. Inne informacje

Il Informacja o narazeniu na fale o czestotliwosci radiowej
Urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi limitami narazenia na fale o czestotliwosci radiowej. Urzgdzenie powinno by¢
zainstalowane i/lub obstugiwane w nastepujacej minimalnej odlegtosci od ciata uzytkownika:
«Zalecenie Rady 1999/519/WE: 0,2 metra
«Dyrektywa 2013/35/UE: 0,2 metra

I Kable i ekranowanie
*Normy kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) beda spetnione tylko pod warunkiem, Zze przy instalacji tego
urzadzenia wszystkie potgczenia zewnetrzne wykonano przy uzyciu odpowiednich kabli dobrej jakosci. Nalezy zapewni¢
zgodnos$¢ z parametrami kabli i ztgczy oraz przestrzega¢ odpowiedniego opisu instalacji podanego w innej czesci instrukcji
obstugi produktu.

Utylizacja i recykling

«Ten symbol oznacza, ze zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny i jego baterie (jesli dotyczy) muszg by¢ gromadzone
i utylizowane oddzielnie, a nie razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Dzigki temu odpady pochodzgce
z urzgdzen zostang poddane recyklingowi oraz bedg traktowane w sposéb umozliwiajgcy odzyskanie cennych surowcow
oraz ochrone zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego. Wiecej informacji na temat zwracania i zbiérki odpadéw,
proceséw regeneraciji, recyklingu i innych sposobéw odzyskiwania sprzetu, potencjalnych skutkéw i/lub powigzanych
dziatan mozna uzyska¢ w lokalnych urzedach albo u dystrybutora, producenta i/lub odpowiedniego dostawcy ustug.
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Portugués (Brasil)

71 NOTA - As informagdes neste documento estéo sujeitas a alteragées sem aviso prévio. Certifique-se de que o dispositivo seja
instalado, usado e operado de acordo com as diretrizes descritas neste documento. Os desvios das diretrizes podem causar danos
ao dispositivo, danos a propriedade, lesdes pessoais ou até mesmo a morte. O fabricante do dispositivo e o importador ndo sao
responsaveis por quaisquer consequéncias resultantes.

1. Informagoes de seguranca

*Armazene o dispositivo em um ambiente seco, ventilado e limpo. Mantenha o dispositivo longe de gases e solventes organicos
corrosivos.

+Consulte seu médico e o fabricante do dispositivo para determinar se o uso do seu dispositivo pode interferir na operagédo do seu
dispositivo médico.

*Somente profissionais qualificados tém permisséo para instalar, operar e fazer a manutengao do dispositivo.

«Certifique-se de que a energia esteja desligada durante a instalagéo.

+Use ferramentas isoladas e equipamentos de protegao dedicados durante as operagdes.

+N&o ligue o dispositivo antes de ele ser instalado ou aprovado por profissionais.

+N&o toque no equipamento da fonte de alimentagédo diretamente ou com condutores, como objetos Umidos. Antes de tocar em qualquer
superficie condutora ou terminal, mega a tensdo no ponto de contato e verifique se ndo ha risco de choque elétrico.

+N&o toque no dispositivo enquanto ele estiver funcionando, pois o gabinete fica quente.

+Nao toque em um ventilador em funcionamento com as maos ou com componentes, parafusos, ferramentas ou placas. Caso contrario,
poderéo ocorrer lesdes pessoais e danos ao dispositivo.

+Antes de instalar, remover ou fazer a manutengéo do dispositivo, desligue o interruptor do dispositivo e seus interruptores a montante
e ajusante. Fixe etiquetas “N&o ligue” perto dos interruptores ou disjuntores a montante e a jusante, bem como sinais de atengao para
evitar conexao acidental. O dispositivo sé podera ser ligado depois que essas ag¢des forem executadas.

+N&o exponha o dispositivo a gas ou fumaga inflamavel ou explosivo. Nao coloque o dispositivo proximo a fontes de calor ou de fogo. Nao
realize nenhuma operagéo com o dispositivo nesses ambientes. Instale o dispositivo em uma area distante de liquidos.

2. Visao geral do produto

O Smart String ESS integra equipamentos de armazenamento de energia e um sistema de gerenciamento de bateria. Ele armazena
energia elétrica e fornece energia para cargas locais ou para a rede elétrica quando necessario.
«Padréo e frequéncia: 802.11b/g/n
2.400-2.483,5 MHz
Poténcia de transmissdo maxima: < 20 dBm E.I.R.P

3. Instalagao e operagoes

Ao instalar o dispositivo, reserve uma folga suficiente em torno dele para facilitar a instalagéo e a dissipagéo de calor.
*Prepare e instale os cabos CA, os cabos CC e os cabos de comunicagéo do dispositivo.
«Para obter detalhes, consulte o manual do usuario do produto correspondente.

4. Outras informagoes

I Informagdes de exposicdo a RF
O dispositivo estd em conformidade com os limites relevantes de exposigéo a RF. Ele deve ser instalado e/ou operado a
uma distancia minima do seu corpo, conforme abaixo:
+Recomendagao do Conselho 1999/519/CE: 0,2 metro
*Diretiva 2013/35/EU: 0,2 metro

I Cabos e blindagem
+ O desempenho da EMC depende do uso de cabos corretos e de boa qualidade para todas as conexdes externas ao
instalar este dispositivo. Garanta a conformidade com as especificagdes do cabo/conector e as instrugdes de instalagéo
associadas fornecidas em outra parte do manual do produto.

Informacgoes de descarte e reciclagem

« Esse simbolo significa que os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (EEE) e baterias, se houver, devem ser
coletados e descartados separadamente, e ndo como lixo municipal ndo separado. Isso garantird que os residuos sejam
reciclados e tratados de uma maneira que economize materiais valiosos e proteja a satlde humana e o meio ambiente. Para
obter mais informagdes sobre devolugéo, coleta, papéis na contribuigéo para a reutilizagao, reciclagem e outras formas de
recuperagao, os possiveis efeitos e/ou medidas relacionadas, entre em contato com as autoridades locais, distribuidores,
produtores e/ou prestadores de servigos relevantes.
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ALB

Shqip

2 SHENIM — Informacioni né kété dokument mund t& ndryshohet pa njoftim. Sigurohuni se pajisja &shté instaluar, pérdorur dhe ka
funksionuar sipas udhézimeve té pérshkruara né kété dokument. Mosndjekja e udhézimeve mund té ¢ojé né démtim té pajisjes,
démtim té pronés, 1éndim vetjak ose vdekje. Prodhuesi i pajisjes dhe importuesi nuk jané pérgjegjés pér asnjé pasojé gé mund té
ndodhé.

1. Informacion pér Siguriné

*Ruajeni pajisjen né njé mjedis té thaté, té ventiluar dhe té pastér. Mbajeni pajisjen larg tretésve organiké gérryes dhe gazrave.

«Konsultohuni me mjekun tuaj dhe prodhuesin e pajisjes pér té pércaktuar nése pérdorimi i pajisjes mund té ndérhyjé né funksionimin e
pajisjes suaj mjekésore.

«Vetém profesionistéve té kualifikuar u lejohet té instalojné, pérdorin dhe mirémbajné pajisjen.

« Sigurohuni qé energjia té jeté e fikur gjaté instalimit.

«Pérdorni mjete izoluese té€ posagme dhe pajisje mbrojtése gjaté kryerjes sé veprimeve.

*Mos e ndizni pajisjen pérpara se té instalohet ose té konfirmohet nga specialistét.

*Mos e prekni pajisjen e furnizimit me energji né ményré té drejtpérdrejté ose me pérgues si p.sh. objekte té lagura. Para se té prekni
ndonjé sipérfage ose terminal pérgues, matni tensionin né pikén e kontaktit pér t'u siguruar qé nuk ka rrezik pér goditje elektrike.

*Mos e prekni pajisjen gjaté kohés qé éshté né pérdorim, pasi kasa e saj béhet e nxehté.

*Mos e prekni njé ventilator qé éshté duke punuar me duar, pjesé, vida, vegla ose dérrasa. Pérndryshe, mund té ndodhin Iéndime vetjake
ose démtime té pajisjes.

«Pérpara se ta instaloni, higni ose mirémbani pajisjen, fikni ¢elésin né pajisje dhe gelésat e rrymés hyrése dhe dalése. Vendosni
etiketa “Mos e ndizni” prané gelésave té rrymés hyrése dhe dalése ose automatéve té energjisé, si dhe shenja paralajméruese pér té
parandaluar lidhjen aksidentale. Pajisja mund té ndizet vetém pasi té jené kryer kéto veprime.

*Mos e ekspozoni pajisjen ndaj gazit t& ndezshém ose shpérthyes ose ndaj tymit. Mos e vendosni pajisjen prané burimeve té nxehtésisé
ose burimeve té zjarrit. Mos kryeni asnjé veprim me pajisjen né mjedise té tilla. Instalojeni pajisjen né njé zoné larg Iéngjeve.

2. Pérshkrim i pérgjithshém i produktit

Smart String ESS integron pajisjet e ruajtjes sé energjisé dhe njé sistem t€ menaxhimit té baterisé. Ruan energji elektrike dhe furnizon me
energji ngarkesat lokale ose rrjetin e energjisé kur éshté e nevojshme.
«Standardi dhe frekuenca: 802.11b/g/n
2400-2483.5 MHz
«Energjia maksimale e transmetimit: < 20 dBm E.I.R.P

3. Instalimi dhe veprimet

«Kur instaloni pajisjen, rezervoni hapésiré té mjaftueshme rreth saj pér té lehtésuar instalimin dhe humbjen e nxehtésisé.
«Pérgatitni dhe instaloni kabllot AC, kabllot DC dhe kabllot e komunikimeve pér pajisjen.
«Pér detaje, shikoni manualin e pérdoruesit t& produktit pérkatés.

4. Informacione té tjera

I Informacion pér ekspozimin ndaj RF
Kjo pajisje éshté né pérputhje me kufizimet pérkatése té ekspozimit ndaj RF. Duhet té instalohet dhe/ose pérdoret me njé
distancé minimale si mé poshté nga trupi juaj:
*Rekomandimi i Késhillit 1999/519/KE: 0,2 metra
«Direktiva 2013/35/BE: 0,2 metra

I Kabllot dhe mbrojtja
«Performanca e pérputhshmérisé elektromagnetike (EMC) varet nga pérdorimi i kabllove t& duhura dhe me cilési té miré
pér té gjitha lidhjet e jashtme kur instaloni kété pajisje. Sigurohuni pér pajtueshmériné me specifikimet e kabllos/bashkuesit
dhe udhézimet pérkatése té instalimit t&¢ dhéna né manualin e produktit.

Informacion pér asgjésimin dhe riciklimin

«Ky simbol nénkupton se, nése ka, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike (EEE) dhe baterité duhet t&€ grumbullohen
dhe té asgjésohen veg dhe jo si mbetje té pandara bashkiake. Kjo siguron se mbetjet e produkteve riciklohen dhe trajtohen
né njé ményré gé ruan materialet e vlefshme dhe mbron shéndetin e njeriut dhe mjedisin. Pér mé shumé informacion
rreth kthimit, grumbullimit, paléve té kontributit né ripérdorim, riciklim dhe ményrave té tjera té ripérdorimit, efekteve té
mundshme, ose/dhe masave pérkatése, kontaktoni autoritetet lokale, shpérndarésit, prodhuesin dhe/ose ofruesin
pérkatés lokal t& shérbimit.
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Bosanski

Y] NAPOMENA - Informacije u ovom dokumentu su podloZzne promjenama bez prethodne najave. Vodite racuna da se uredaj
montira, koristi i da se njime rukuje u skladu sa smjernicama navedenim u ovom dokumentu. Odstupanja od smjernica mogu dovesti
do osStecenja uredaja, oStecenja imovine, licnih povreda ili ¢ak smrti. Proizvodac i uvoznik uredaja nisu odgovorni ni za kakve
posljedice proizasle iz nepravilne upotrebe.

1. Sigurnosne informacije

«Uredaj treba uvati na suhom, prozraénom i istom mjestu. Drzite uredaj dalje od korozivnih organskih otapala i plinova.

«Posavijetujte se s doktorom i proizvoda¢em uredaja da utvrdite moze li koriStenje uredaja ometati rad medicinskog uredaja.

«Samo kvalificirani struénjaci smiju montirati i odrzavati uredaj te rukovati njime.

«Vodite racuna da struja bude isklju¢ena tokom montiranja.

« Tokom rada koristite namjenske izolovane alate i zastitnu opremu.

+Ne ukljuCujte uredaj prije nego $to ga strunjak montira ili potvrdi.

+Ne dodirujte opremu za napajanje direktno niti provodnicima kao $to su vlazni predmeti. Prije dodirivanja bilo koje povrsine provodnika ili
terminala, izmjerite napon na kontaktnoj tacki kako biste osigurali da nema opasnosti od strujnog udara.

+Ne dodirujte uredaj dok je u funkciji jer se kuciste zagrijava.

+Ne dodirujte ventilator koji radi rukama, komponentama, $arafima, alatima ni plocama. U suprotnom moze doci do povreda ili oSte¢enja
uredaja.

«Prije montiranja, uklanjanja ili odrzavanja uredaja iskljucite prekida¢ na uredaju i njegove uzvodne i nizvodne sklopke. Pricvrstite
naljepnice “Ne ukljucuj” blizu uzvodnih i nizvodnih sklopki ili osigura¢a, kao i znakove upozorenja kako biste sprijecili slu¢ajno spajanje.
Uredaj se moze ukljuciti tek nakon poduzimanja ovih radnji.

*Ne izlaZite uredaj zapaljivom ili eksplozivnom plinu ili dimu. Ne postavljajte uredaj blizu izvora toplote ili vatre. Nemojte vrsiti nikakve
radnje na uredaju u takvim okruzenjima. Montirajte uredaj na mjestu na kojem ¢e biti udaljen od te¢nosti.

2. Pregled proizvoda

Smart String ESS integrira opremu za pohranu energije i sistem za upravljanje baterijom. On pohranjuje elektri¢nu energiju i snabdijeva
energijom lokalne potro$ace ili mrezu napajanja kada je potrebno.
«Standard i frekvencija: 802,11 b/g/n
2400-2483,5 MHz
*Maksimalna snaga prijenosa: < 20 dBm E.I.R.P

3. Montiranje i rukovanje

« Prilikom montaZe uredaja ostavite dovoljno prostora oko njega radi lak§e montaze i rasipanja toplote.
«Pripremite i postavite kablove za naizmjeni¢nu struju, kablove za istosmjernu struju i komunikacijske kablove za uredaj.
«Detalje potrazite u korisni¢kom priruéniku odgovaraju¢eg proizvoda.

4. Druge informacije

I Informacije o izlozenosti RF zracenju
Ovaj uredaj je u skladu s relevantnim ograni¢enjima izlaganja RF zrac¢enju. Mora se montirati i/ili koristiti na minimalnoj
udaljenosti od tijela kao $to je navedeno u nastavku:
« Preporuka Vije¢a 1999/519/EC: 0,2 metra
« Direktiva 2013/35/EU: 0,2 metra

I Kabloviizastita
« EMC performanse zavise od upotrebe ispravnih kablova dobrog kvaliteta za sve eksterne veze prilikom instaliranja ovog
uredaja. Osigurajte uskladenost sa specifikacijama kabla/konektora i povezanim uputama za instalaciju datim u priru¢niku
proizvoda.

Informacije o odlaganju i recikliranju

« Ovaj simbol znaci da se otpadna elektricna i elektronska oprema (EEE) i baterije, ako ih ima, moraju sakupljati i odlagati
odvojeno, a ne kao nesortirani komunalni otpad. Tako se osigurava da se otpadni proizvodi recikliraju i obraduju na nacin koji
Suva vrijedne materijale i §titi zdravlje ljudi i okoli§. Za vi$e informacija o povratu, prikupljanju, ulogama u doprinosu ponovnoj
upotrebi, recikliranju i drugim oblicima ponovne upotrebe, potencijalnim efektima i/ili srodnim mjerama kontaktirajte svoje
lokalne vlasti, distributere, proizvodaca i/ili relevantnog pruzaoca usluga.
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Bbnrapcku

¥ MpumevaHusa — NHdopmauusTa B To3W AOKYMEHT MOANEXM Ha npomsiHa 6e3 n3BecTue. YBepeTe ce, 4e yCTPOWCTBOTO €
WHCTanupaHo, M3Mnomn3BaHO U eKCcnroatupaHo B CbOTBETCTBME C YyKa3aHudaTa, onnucaHu B TO3W LOKYMEHT. OTKMoOHeHUsITa
OT yKasaHudaTa moraT Aa AosefaTt [0 noBpefa Ha yCTpOVICTBOTO, MaTepuanHu WeTn, TeriecHn nospean unu 4opu CMbPT.
I'Ipomsaop,menm Ha yCTpOIﬁCTBOTO N BHOCUTENAT HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3@ HUKaKBM NpouU3TnyaLlm nocreacTBus.

1. UHdbopmauusa 3a 6e3onacHocT

‘CbXpaHﬂEaVlTe yCTpOPICTBOTO B Cyxa, NnpoBeTpuBa u 4Yncta cpepa. MaszeTte yCTpOI;ICTBOTO OT KOPO3MBHW OpraHn4yHn pasteBopuTenun
nrasose.

‘KOHCyﬂTMpaIZTe Ce C flekaps cu n c nponssBoanTens Ha yCTpOVICTBOTO, 3a fa npeueHnTe Aann 3non3sBaHeTo My MOXe Aa Bnusie Ha
paboTtata Ha MeAULMHCKOTO BU M3fenve.

‘MOHTa)K'bT, eKcnnoaTtauuaTa n nogapbXKkata Ha yCTpOﬁCTEOTO Ce paspelwaBaT camMo Ha KBaJ‘IMdJIAL[MpaHM cneunanucTu.

YBepeTe ce, Ye 3aXpaHBAHETO € U3KITIOYEHO MO BPEMEe Ha MOHTaxXa.

*WM3nonsgaiTe cneunanHn n3onnupaHu NHCTPYMEHTU U 3allMTHN CpeaCcTBa No Bpeme Ha paﬁoTa.

*He BknioyBaiTe yCTpOI;ICTBOTO, npegv To Aa 61>ne MOHTUPAaHO NN NOTBBPAEHO OT cneunanncTu.

*He pokocBaliTe 3axpaHBaLLoTo 06opyABaHe AMPEKTHO UMK C NPOBOAHULIM, KAaTO HAaNpumep BrnaxHu npeameTy. Mpeav aa AoKocHeTe
MOBBPXHOCTTA Ha NPOBOAHMK UK KNnema, n3MmepeTe HanpexxeHNeTo B ToYKaTa Ha KOHTaKT, 3a ia ce yBepuTe, 4e HAMa onacHoCT OT
TOKOB yAap.

*He pokocBaliTe ycTpoCTBOTO, AOKATO TO paboTu, 3aLL0TO KOPMYCHT Ce Harpsisa.

*He ,CLOKOCBaﬁTe paGOTeu.( BEHTUIAToOp C pbue, KOMMNOHEHTWU, BUHTOBE, NHCTPYMEHTU NN NNATKKU. B npoTnBeH cnyqaﬁ MOXe Oa ce
CTUrHe 40 HapaHsiBaHe Ha Xopa unu noepeaa Ha yCTpOﬁCTEOTO.

. I'Ipenw Aa MOHTUpaTe, AeMOoHTUpaTe Unu Aa u3BbpluBaTe nNoAApbXKa Ha yCTpOPICTBOTO, W3KIn4yeTe rnpesknYyBatens Ha
yCTpOIZCTBOTO W HeroBuTe npesKnto4YBaTenn Harope U Hagony no sepurarta. anerI‘IeTe eTuKeTn ,,He BKJt0YBait“ B 6GnnsocT ao
npeBKn4YyBaTenuTe Unu npekbCceavynTe Harope 1 Hagony No BepuraTa, Kakto v npeaynpeanTendn 3Hauu, 3a Aaa npeporspartute
cnyy4aiiHO CBbp3BaHe. YCTPOWCTBOTO MoXe Aa 6bAe BKMIOYEHO CaMo Crej U3BbPLUBAHETO Ha Te3W AeNCTBUS.

*He nanaranTte yCTpOﬁCTEOTO Ha 3ananumMmm nnum eKCcnino3nBHU ra3ose nnu guMm. He nocrassiite yCTpOI;ICTBOTO B 6nmsocT A0 U3TOYHUUN
Ha TOMMMHa uUnu orbH. He MQBprUBaIZTe HUKaKBM onepauun ¢ yCTpOI?ICTBOTO B TakaBa cpefa. MOHTMpaVITe yCTpOI?ICTBOTO Ha MACTO,
Aaned oT TEeYHOCTH.

2. O6w npernepn Ha NpoAaykKTa

Smart String ESS uHTerpupa obopyaBaHe 3a CbXpaHeHWe Ha eHeprusi U cucTema 3a ynpaeneHue Ha Gatepusta. To cbxpaHsiBa
enekTpu4ecka eHeprus v oCTaBs eHeprusiTa 3a MecTHU 3apexaaHus Uu enekTpuyeckaTa Mpexa, korato € HeoGXoANMO.
«Ctanpapt v yectoTa: 802.11b/g/n

2400 — 2483,5 MHz
*MakcumanHa MoLLHOCT Ha npeaaBaHe: < 20 dBm E.I.R.P

3. MoHTax n onepauuu

«KoraTo mHcTanupate ycTpoWcTBOTO, OCTaBeTe [0CTaTbYyHO CBOGOJHO MPOCTPAHCTBO OKOMO Hero, 3a [a yNecHWTe MOHTaxa n
pasceiiBaHeTo Ha TonnuHara.

*MoproteeTe n nHctanupainte AC kabenute, DC kabenute n KOMyHUKaLMOHHWTE kabenu 3a yCTPONCTBOTO.

*3a noApo6HOCTY BUXTE PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTENst Ha CbOTBETHUS NPOAYKT.

4. [pyra nicopmauyus

I VHdopmauus oTHOCHO usnaraHeTo Ha PY
YCTpOWCTBOTO OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE OrPaHUYEHUst 3a n3naraHe Ha paavodecToTn. To TpsioBa Aa 6bae MOHTUPaHO
n/Mnu U3non3BaHo Ha MUHUMAITHO PA3CTOsIHWE OT TANOTO B, KAKTO € MOCOYEHO NO-A0y:
«lMpenopbka 1999/519/EO Ha CbBeTa: 0,2 meTpa
«npekTnsa 2013/35/EC: 0,2 meTpa

B KaGenu v 3aWMTHU eKpaHKU
*EdpektvBHOCTTa No OTHOWeHWe Ha EMC 3aBucK OT 13non3BaHeTo Ha npaBuiHu kabenu ¢ 4o6po KayecTBO 3a BCUYKW
BBbHLUHU BPB3KK NMPU NHCTaAnNuUpaHeTo Ha ToBa yCTpOﬁCTBO. I'IorpM)KeTe Ce 3a CbOTBETCTBMETO CbC cneumbwkaumme Ha
Kaﬁeﬂa/KOHeKTOpa N CBbP3aHNTE C TAX UHCTPYKUUM 32 MOHTaX, AafAeHN B pyr1 HacTn Ha PbKOBOACTBOTO 3a NpoAyKTa.

WUHdopmaums 3a M3XxBBbPRsiHE U peunknmpaHe

+To3n cMmBOM O3Ha4yaBa, 4Ye oTnaabLUWTe OT eneKkTPUYEecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (EEO) n 6aTtepunte, ako uma
TakuBa, ce cbbupaT M M3XBBLPMAT pasfernHo, a He kaTo HecopTUpaHu 6uToBM oTnaabUW. ToBa Lie rapaHTupa, Yye
oTnagbyHMTe NpPoAyKTW ce peumknupaT u obpaboTBaT Mo HauuMH, KOWTO 3anasBa LieHHUTe MaTepuanu u sawurasa
YOBeLUKOTO 3ApaBe U OKorHaTa cpeda. 3a noBeye MHOPMALWsi OTHOCHO BpbLiaHeTo, cbbupaHeTo, yyacTneTo B
noBTopHaTa ynotpeba, peuuknMpaHeTo u Apyrn hopMu Ha OMOM30TBOpsiBaHE, MOTEHLMANHUTE MOCNEANLU nunu
CBBbP3aHNUTE C TSX MEpPKU Ce CBbpXEeTe C MeCTHUTe BRacTu, AUCTpUOYTOpWTE, NMPOU3BOAUTENS U/MMN CbOTBETHUS
[0CTaBUMK Ha YCIyru.



Hrvatski

] OPASKA - Informacije koje se nalaze u ovom dokumentu podlijezu izmjeni bez prethodne najave. Pobrinite se da je uredaj
ugraden, da se upotrebljava i da se njime rukuje u skladu sa smjernicama navedenim u ovom dokumentu. Nepridrzavanje smjernica
moze rezultirati oStecenjem uredaja, materijalnom Stetom, ozljedom ili ak smréu. Proizvoda¢ uredaja i uvoznik nisu odgovorni ni
za kakve nastale posljedice.

1. Informacije o sigurnosti

«Uredaj skladistite u suhom, prozratenom i istom okruzenju. Drzite uredaj podalje od korozivnih organskih otapala i plinova.
«Posavijetujte se s lije¢nikom i proizvodacem uredaja kako biste utvrdili hoce li rad uredaja ometati rad vaseg medicinskog uredaja.
«Samo kvalificirani struénjaci smiju ugraditi uredaj, rukovati njime te ga odrzavati.

< Pobrinite se da je napajanje isklju¢eno tijekom ugradnje.

« Tijekom rada upotrebljavajte namjenske izolirane alate i zastitnu opremu.

+Ne ukljuCujte uredaj prije nego $to ga ugrade ili potvrde stru¢njaci.

+Nemojte dodirivati opremu za napajanje izravno ili vodi¢ima kao $to su vlazni predmeti. Prije nego $to dodirnete bilo koju vodljivu povr§inu
ili terminal, izmjerite napon na kontaktnoj tocki kako biste bili sigurni da nema rizika od strujnog udara.

< Ne dirajte uredaj tijekom rada jer kuciste postane vruce.

*Ne dirajte ukljueni ventilator rukama, komponentama, vijcima, alatima ili plo¢ama. U protivnom moze do¢i do ozljeda ili oSte¢enja
uredaja.

«Prije ugradnje, uklanjanja ili odrzavanja uredaja iskljucite prekida¢ uredaja te uzlazne i silazne prekidace. PriCvrstite naljepnice ,Ne
ukljucivati” blizu uzlaznih i silaznih prekidaca ili osiguraca, kao i znakove upozorenja kako biste sprijecili slu¢ajno povezivanje. Uredaj se
moze ukljuciti samo nakon $to se poduzmu ove radnje.

*Ne izlaZite uredaj zapaljivom ili eksplozivnom plinu ili dimu. Ne postavljajte uredaj blizu izvora topline ili vatre. Ne izvodite nikakve radnje
na uredaju u takvim okruzenjima. Ugradite uredaj na mjesto daleko od tekuéina.

2. Pregled proizvoda

Smart String ESS integrira opremu za pohranu energije i sustav upravljanja baterijom. Pohranjuje elektricnu energiju i opskrbljuje
energijom lokalne potro$ace ili elektricnu mrezu kada je to potrebno.
«Standard i frekvencija: 802.11b/g/n
2400 —2483,5 MHz
*Maksimalna snaga odasiljanja: <20 dBm E.I.R.P

3. Postavljanje i radovi

« Prilikom ugradnje uredaja ostavite dovoljno slobodnog prostora oko njega kako biste olak$ali ugradnju i odvodenje topline.
«Pripremite i ugradite AC kabele, DC kabele i komunikacijske kabele za uredaj.
«Za pojedinosti pogledajte korisnicki priru¢nik odgovaraju¢eg proizvoda.

4. Ostale informacije

I Informacije o izlaganju radiofrekvencijskom zracenju
upravljati na minimalnoj udaljenosti od vaseg tijela kao $to je navedeno u nastavku:
« Preporuka Vije¢a 1999/519/EC: 0,2 m
« Direktiva 2013/35/EU: 0,2 m

I Kabeliizastita
* EMC izvedba ovisi o upotrebi odgovarajucih kabela dobre kvalitete za sve vanjske prikljuke prilikom ugradnje ovog
uredaja. Osigurajte uskladenost sa specifikacijama kabela/priklju¢ka i pripadaju¢im uputama za ugradnju danim drugdje
u priru¢niku proizvoda.

Informacije o zbrinjavanju i recikliranju

« Ovaj simbol znaci da se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema (EEO) i baterije, ako ih ima, moraju odvojeno prikupljati i
odlagati, a ne kao nerazvrstani komunalni otpad. Time ¢e se osigurati da se recikliranje otpadnih proizvoda te rukovanje njima
obavlja na nacin kojim se ¢uvaju vrijedni materijali i $titi ljudsko zdravlje i okoli§. Za viSe informacija o povratu, prikupljanju,
ulogama u doprinosu ponovnoj upotrebi, recikliranju i drugim oblicima oporabe, moguc¢im u¢incima i/ili povezanim mjerama,
obratite se lokalnim vlastima, distributerima, proizvodacu i/ili relevantnom pruzatelju usluge.
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Cesky

3 POZNAMKA - Informace v tomto dokumentu se mohou bez upozornéni ménit. Zajistéte, aby bylo zafizeni nainstalovano,
pouzivano a provozovano podle pokynt uvedenych v tomto dokumentu. Nedodrzeni téchto pokynt mlze vést k poskozeni
zafizeni, Skodam na majetku, zranéni osob a dokonce ke smrti. Vyrobce zafizeni ani dovozce nenesou odpovédnost za pfipadné
nasledky.

1. Bezpecnostni informace

« Skladujte zafizeni na suchém, vétraném a Cistém prostiedi. Zafizeni nesmi byt umisténo v blizkosti Ziravych organickych rozpoustédel
aplyna.

«Poradte se s lékafem i vyrobcem vami pouzivaného zdravotniho zafizeni a zjistéte, zda pouzivani zafizeni nenarusuje ¢innost
zdravotniho zafizeni.

« Zafizeni sméji instalovat, provozovat a udrzovat pouze kvalifikovani odbornici.

« Zajistéte, aby bylo napajeni v prabéhu instalace vypnuté.

«Pfi praci pouzivejte specialni izolované naradi a ochranné pomucky.

«Zafizeni nezapinejte, dokud nebude nainstalované nebo neobdrzite potvrzeni od odborniku.

«Nedotykejte se napajeciho zafizeni pfimo ani vodici, napfiklad mokrymi pfedméty. Nez se dotknete povrchu vodice nebo svorky, zmérte
napéti v misté dotyku, abyste se ujistili, Ze nehrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem.

«Pfi provozu se zafizeni nedotykejte, protozZe jeho kryt se zahfiva.

«Spusténého ventilatoru se nedotykejte rukama, soucastmi, Srouby, nastroji ani deskami. V opa¢ném piipadé by mohlo dojit ke zranéni
osob nebo poskozeni zafizeni.

«Pred instalaci, demontazi nebo tdrzbou zafizeni vypnéte prepinac na zafizeni a jeho vstupni a vystupni pfepinace. V blizkosti vstupnich
a vystupnich pfepinacu nebo jistic pfipevnéte stitky ,Nezapinat” spolu s vystraznymi znackami, abyste zabranili nahodnému pfipojeni.
Zafizeni Ize zapnout az po provedeni téchto Ukonu.

«Nevystavuijte zafizeni hoflavym nebo vybusnym plynim nebo koufi. Neumistujte zafizeni do blizkosti zdroju tepla nebo ohné. V takovém
prostiedi neprovadéjte na zafizeni zadné operace. Instalujte zafizeni na misté vzdaleném od kapalin.

2. Prehled produktu

Smart String ESS obsahuje integrované zatizeni k ukladani energie a systém pro spravu baterie. Uklada elektrickou energii a v pripadé
potfeby dodava tuto energii mistnim zatézim nebo do energetické sité.
«Standard a frekvence: 802.11b/g/n
2400-2483,5 MHz
*Maximalni pfenosovy vykon: < 20 dBm E.l.R.P

3. Instalace a provoz

«Pfi instalaci zafizeni vyclerite v jeho okoli dostatek mista, aby bylo mozné provést jeho instalaci a zajistit odvod tepla.
«Pripravte a nainstalujte pro zatizeni kabely AC, kabely DC a komunikac¢ni kabely.
«Podrobnosti naleznete v uzivatelské pfiru¢ce prislusného produktu.

4. DalsSi informace

Informace k expozici radiovym frekvencim

Zafizeni spliiuje pfislu§né limity pro vystaveni radiovym frekvencim. Musi byt nainstalovano a/nebo provozovano v
minimalni vzdalenosti od téla, jak je uvedeno nize:

« Doporuéeni rady 1999/519/ES: 0,2 metru

* Smérnice 2013/35/EU: 0,2 metru

Kabely a stinéni
«Vykon EMC zavisi na pouziti spravnych a kvalitnich kabel(i pro vSechna vnéjsi pfipojeni pfi instalaci tohoto zafizeni. Dbejte
na dodrzovani specifikaci kabell/konektort a souvisejicich pokyn( k instalaci uvedenych jinde v pfiru¢ce k produktu.

Informace o likvidaci a recyklaci

« Tento symbol znamena, Ze pfipadné odpadni elektrické a elektronické vybaveni (OEEZ) a baterie musi byt shromazdovany
a zlikvidovany oddélené a nikoliv jako netfidény komunalni odpad. Tim bude zaji$téno, Ze odpadni produkty budou
recyklovany a zpracovavany zpusobem, ktery Setfi cenné materidly a chrani lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Dalsi
informace tykajici se navraceni, shromazdovani, moznosti opétovného pouziti, recyklace a dalSich forem regenerace,
potencidlnich dopadd nebo souvisejicich opatfeni vam poskytnou mistni Ufady, distributofi, vyrobce nebo pfislusny
poskytovatel sluzeb.
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Dansk

7] OBS - Oplysningerne i dette dokument kan aendres uden varsel. Serg for, at enheden installeres, bruges og betjenes i
overensstemmelse med retningslinjerne i dette dokument. Afvigelser fra retningslinjerne kan medfere beskadigelse af enheden,
skade pa ejendom, personskade eller endog dedsfald. Enhedens producent og importgren baerer ikke ansvaret for eventuelle deraf
folgende konsekvenser.

1. Sikkerhedsoplysninger

«Opbevar enheden i tarre, ventilerede og rene omgivelser. Hold enheden vaek fra setsende organiske oplgsningsmidler og gasser.

«Tal med din lzege og enhedens producent for at afgere, om brugen af din enhed kan forstyrre dit medicinske apparats funktion.

«Kun kvalificerede fagfolk ma installere, betjene og vedligeholde enheden.

«Sorg for, at stremmen er slukket under installationen.

*Brug seerlige isolerede veerktgjer og beskyttelsesudstyr under handlinger.

«Enheden ma ikke teendes, for den er installeret eller bekreeftet af fagfolk.

+Undlad at rere ved stremforsyningsudstyret direkte eller med ledere sasom fugtige genstande. For du rerer ved en lederoverflade eller
terminal, skal du male spaendingen ved kontaktpunktet for at sikre, at der ikke er risiko for elektrisk stad.

+Undga at rere ved enheden, mens den er i drift, da kabinettet bliver varmt.

+Undlad at rere ved en kerende blaeser med dine haender, komponenter, skruer, veerktgj eller printplader. Ellers kan der forekomme
personskade eller beskadigelse af enheden.

«For installation, fiernelse eller vedligeholdelse af enheden, skal der slukkes for enhedens kontakt samt dens opstrems- og
nedstremskontakter. Fastger “Ma ikke taeendes”maerkater ved opstrems- og nedstremskontakterne eller afbryderne samt advarselsskilte
for at forhindre utilsigtet tilslutning. Der ma forst taendes for enheden, efter disse handlinger er udfert.

«Enheden ma ikke udsaettes for braendbar eller eksplosiv gas eller reg. Anbring ikke enheden i naerheden af varmekilder eller flammekilder.
| sadanne omgivelser ma der ikke udferes handlinger pa enheden. Installer enheden i et omrade langt veek fra veesker.

2. Produktoversigt

Smart String ESS integrerer energilagringsudstyr og et batteristyringssystem. Det oplagrer elektrisk energi og leverer energi til lokale
belastninger eller elnettet, nar det er nadvendigt.
«Standard og frekvens: 802.11b/g/n
2400-2483,5 MHz
*Maksimal sendeeffekt: <20 dBm E.l.R.P

3. Installation og drift

«Nar enheden installeres, skal der efterlades tilstraekkelig afstand omkring den for at lette installation og varmeafledning.
«Klarger og installer vekselstremskabler, jeevnstremskabler og kommunikationskabler til enheden.
«Der findes naermere oplysninger i brugervejledningen til det tilsvarende produkt.

4. Andre oplysninger

I Oplysninger om RF-eksponering
Enheden overholder relevante gree nser for RF-eksponering. Den skal installeres og/eller betjenes med en minimumsafstand
til din krop som angivet herunder:
» Réadets henstilling 1999/519/EF: 0,2 meter
« Direktiv 2013/35/EU: 0,2 meter

I Kabler og skaermning
*EMC-ydeevnen afhaenger af, at der bruges de rigtige kabler af god kvalitet til alle eksterne forbindelser ved installation
af denne enhed. Serg for overholdelse af specifikationer for kabler/stik og tilherende installationsvejledning, som findes
andre steder i produktvejledningen.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug

< Dette symbol betyder, at eventuelt affald af elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) og batterier, skal indsamles og bortskaffes
separat, ikke som usorteret husholdningsaffald. Det sikrer, at affaldsprodukterne genbruges og behandles pa en méade,
som bevarer veerdifulde materialer og beskytter den menneskelige sundhed og miljget. Fa flere oplysninger om returnering,
indsamling, roller ved bidrag til genanvendelse, genbrug og andre former for genindvinding, de potentielle effekter og/
eller relaterede foranstaltninger ved at kontakte dine lokale myndigheder, distributgrer, producenten og/eller en relevant
tienesteleverander.

=



Eesti

7 MARKUS - Kaesolevas dokumendis sisalduvat teavet véidakse ette teatamata muuta. Veenduge, et seade paigaldatakse ning
seda kasutatakse ja kaitatak tavalt selles dokumendis esitatud juhistele. Juhistest kérvalekaldumine v6ib pohjustada seadme
kahjustusi, varalist kahju, kehavigastusi voi isegi surma. Seadme tootja ja maaletooja ei vastuta sellest tulenevate tagajargede eest.

1. Ohutusteave

*Hoidke seadet kuivas, ventileeritud ja puhtas keskkonnas. Hoidke seade eemal sédvitavatest orgaanilistest lahustitest ja gaasidest.

«Po6o6rduge arsti voi seadme tootja poole, et vélja selgitada, kas seadme kasutamine véib hairida teie meditsiiniseadme t66d.

«Seadet voivad paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

«Veenduge, et toide oleks paigaldamise ajal valja lilitatud.

«Kasutage téotamise ajal spetsiaalseid isoleeritud tddriistu ja kaitsevahendeid.

«Arge lillitage seadet sisse enne, kui see on paigaldatud véi spetsialistide poolt heaks kiidetud.

«Arge puudutage toiteallikat otse ega elektrijuhtidega, naiteks niiskete esemetega. Enne mis tahes juhtme pinna véi klemmide,
puudutamist modtke elektrildégiohu valtimiseks kontaktpunkti pinget.

«Arge puudutage seadet selle téétamise ajal, kuna korpus muutub kuumaks.

«Arge puudutage té6tavat ventilaatorit kéte, komponentide, kruvide, toériistade ega plaatidega. Vastasel juhul vite saada kehavigastusi
voi seade voib kahjustuda.

*Enne toitekaablite paigaldamist, eemaldamist v6i seadme hooldamist lillitage seadme llliti ning selle lles- ja allavoolu-lilitid valja.
Kinnitage (les- ja allavoolu-lilitite v6i kaitsellilitite Iahedusse sildid ,Mitte sisse lllitada®, samuti hoiatussildid, et valtida juhuslikku
(ihendamist. Seadme saab sisse lillitada alles parast nende toimingute tegemist.

«Arge jatke seadet siittiva v&i plahvatusohtliku gaasi ega suitsu kétte. Arge asetage seadet soojus- véi tuleallikate l&hedusse. Arge tehke
seadmega sellistes keskkondades mingeid toiminguid. Paigaldage seade kohta, mis on vedelikest eemal.

2. Toote lilevaade

Smart String ESS sisaldab energiasalvestusseadmeid ja akuhaldussiisteemi. See salvestab elektrienergiat ja varustab vajaduse korral
energiaga kohalikke seadmeid voi elektrivorku.
«Standard ja sagedus: 802.11 b/g/n
2400-2483,5 MHz
*Maksimaalne véljundvdimsus: < 20 dBm, tegelik isotroopne kiirgusvéimsus.

3. Paigaldamine ja kaditamine

«Seadme paigaldamisel jatke selle imber piisavalt vaba ruumi, et lihtsustada paigaldamist ja soojuse hajumist.
«Valmistage ette ja paigaldage seadme vahelduvvoolu-, alalisvoolu- ja sidekaablid.
« Tapsemalt vaadake vastava toote kasutusjuhendist.

4. Muu teave

I Raadiosagedusliku kiirguse teave
Seade vastab asjakohastele raadiosagedusliku kokkupuute piirvaartustele. See seade seadet tuleb paigaldada ja/véi seda
kasutada ni, et seadme ja teie keha vahele jaaks allpool toodud minimaalne kaugus.
+N&ukogu soovitus 1999/519/EU: 0,2 meetrit
«Direktiiv 2013/35/EL: 0,2 meetrit

Kaablid ja varjestus

«Elektromagnetilise Ghilduvuse jdudlus sdltub selle seadme paigaldamisel valisiihenduste puhul digete ja kvaliteetsete
kaablite kasutamisest. Veenduge, et jargitakse kaabli/pistiku spetsifikatsioone ja seotud paigaldusjuhiseid, mis on kirjas
mujal toote juhendis.

.
I Korvaldamine ja ringlussevott
*See simbol tdhendab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed (WEEE) ja patareid (kui neid on) tuleb koguda
ja korvaldada eraldi, mitte sortida koos olmejaatmetega. See tagab elektroonikaromude ringlussevétu ning
vaartuslikke materjale, inimeste tervist ja keskkonda saastva kaitlemise. Lisateabe saamiseks tagastamise, kogumise,
korduskasutamisele kaasaaitamise, ringlussevotu ja muude taaskasutamise vormide, véimalike m&jude véi/ja seotud
| meetmete kohta pddrduge oma kohalike ametiasutuste, turustajate, tootja ja/voi seotud teenusepakkuja poole.



Suomi

1 HUOMAUTUS - Tassa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta. Varmista, etta laite asennetaan ja sita
kaytetaan tassa ohjekirjassa annettujen ohjeiden mukaisesti. Ohjeista poikkeaminen voi johtaa laitevaurioihin, omaisuusvahinkoihin,
henkilévahinkoihin tai jopa kuolemaan. Laitteen valmistaja ja maahantuoja eivét ole vastuussa mistaan seurauksista.

1. Turvallisuustiedot

« Sailyta laite kuivassa, tuuletetussa ja puhtaassa ymparistossa. Pida laite etaalla syovyttavista orgaanisista liuottimista ja kaasuista.

«Ota yhteys |aékariisi ja laitteen valmistajaan, jotta voidaan méaaritelld, voiko laite hairita ladkinnallisen laitteesi toimintaa.

+Vain patevat ammattilaiset saavat asentaa, kayttaa ja huoltaa laitetta.

«Varmista, etta virta on katkaistuna asennuksen aikana.

< Kayta toimenpiteiden aikana erityisia eristettyja tyokaluja ja suojavarusteita.

« Ala kaynnista laitetta ennen kuin ammattilainen on asentanut tai hyvéksynyt sen.

«Ala koske virtaldhteeseen suoraan tai johtavilla, kuten kosteilla, esineilld. Ennen kuin kosketat johtimen pintaa tai liitinté, mittaa jannite
kosketuspi ta varmist i, ettei séhkdiskun vaaraa ole.

«Ala kosketa laitetta, kun se on toiminnassa, koska kotelo kuumenee.

«Ala koske kaynnissa olevaan tuulettimeen késillési, osilla, ruuveilla, tydkaluilla tai levyilld. Muuten voi tapahtua henkilévahinkoja tai
laitevaurioita.

«Ennen kuin asennat, irrotat tai huollat laitetta, sammuta laitteen kytkin ja sen yl&- ja alavirtakytkimet. Kiinnité "Ala kytke paalle” -kyltit
yla- ja alavirran kytkimien tai katkaisijoiden lahelle seka varoituskyltit tahattoman kytkennan estamiseksi. Laitteen saa kaynnistaa vasta
kun nama toimenpiteet on tehty.

«Al4 altista laitetta herkasti syttyvalle tai rajahdysherkalle kaasulle tai savulle. Al3 laita laitetta lAmmon- tai tulenléhteiden lahelle. Alé tee
laitteelle mitédén toimenpiteita tallaisissa ymparistdissa. Asenna laite paikkaan, joka on kaukana nesteista.

2. Tuotteen yleiskatsaus

Smart String ESS:ssa yhdistyvat energianvarastointilaitteet ja akun hallintajarjestelma. Se varastoi sdhkdenergiaa ja syottéaa energiaa
tarvittaessa paikallisiin kuormiin tai sahkéverkkoon.
« Standardi ja taajuus: 802.11b/g/n
2400-2483,5MHz
*Suurin lahetysteho: < 20 dBm E.I.R.P

3. Asennus ja toiminnot

«Varaa laitetta asennettaessa sen ymparille riittavasti tilaa, jotta asennus ja lammdnpoisto helpottuvat.
«Valmistele ja asenna AC- ja DC-johdot seka tiedonsiirtokaapelit laitteeseen.
«Katso lisatiedot vastaavan tuotteen kayttdoppaasta.

4. Muita tietoja

I Altistuminen radiotaajuuksille
Laite noudattaa asiaankuuluvia radiotaajuuksille altistumisen rajoja. Asennuksen ja/tai kayton aikana sen on oltava
vahintaan seuraavan etéisyyden paassa kehosta:
*Neuvoston suositus 1999/519/EY: 0,2 metria
«Direktiivi 2013/35/EU: 0,2 metria

Johdot ja suojaus

«EMC-suorituskyky riippuu oikeiden, laadukkaiden kaapeleiden kaytosta kaikissa ulkoisissa litdnnoissa, kun tama laite
asennetaan. Varmista yhteensopivuus kaapelin/liittimen teknisten tietojen ja asiaankuuluvien, muualta tuotekasikirjasta
|6ytyvien asennusohjeiden kanssa.

Havittamista ja kierratysta koskevat tiedot

«Tama symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkaromu (EEE) ja akut/paristot, jos niitd on, keratéan ja havitetaan
erikseen, ei lajittelemattomana yhdyskuntajatteena. Nain varmistetaan, etta jatteet kierratetaan ja kasitellaan tavalla, joka
sailyttaa arvokkaat materiaalit ja suojelee ihmisten terveytta ja ymparistoa. Kysy lisatietoja palauttamisesta, kerdamisesta,
uudelleenkayttoon liittyvistd rooleista, kierratyksestéd ja muista palautusmuodoista, mahdollisista vaikutuksista ja/tai
liittyvista toimista paikallisilta viranomaisilta, jakelijoilta, tuottajalta ja/tai asiaankuuluvalta palveluntarjoajalta.
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EAANnvika

[ THMEIQMA - O1 mAnpogopieg 010 TTapov £yypapo UTTOKEIVTAl o€ aAAayn xwpig e1dotroinon. BeBaiwOeite 6TI N cuokeur| €xel
£YKOTAOTAOE], XPNOIUOTIOIEITAI KaI AEITOUPYEI GUPPWVA HE TIG 0ONYiEG TTOU TTEPIYPAQOVTal O€ autd To £yypago. O atokAioelg
atré TIG 0dnyieg eVOEXETAI va 0dNYyROOUV O€ (NI OTN GUOKEUN, UAIKEG CNUIEG, TIPOOWTTIKG TPAUHATIOWS f akdpa Kal Bdvarto. O
KOTOOKEUAOTAG TNG CUCKEUNG Kal O EI00YWYEAG SEV EUBUVOVTAI YIO TUXOV CUVETTEIEG.

1. MAnpo@opieg yia BEpata ac@AaAeiag

* ATToBNKeUOTE TN CUOKEUT O€ OTEYVO, agPI{OpEVO Kal KaBapo TrepiBaAAov. KpatiaTe Tn ouokeur| pakpid atréd diaBpwTikoUg opyavikoug
SIOAUTEG Kal aépia.

* ZUpBOUAEUTEITE TOV YyIATPS 0OG KAl TOV KATAOKEUAOTH) TNG CUOKEUNG YIO VA TIPOGSIOPICETE AV N XPAON TNG CUCKEUNG 00G EVOEXETAI v
TrpoKaAei TTapeBOAEG 0T AsIToupyia TNG IATPIKIG CUOKEUNG 0ag.

*Mdvo katapTiopévol eTTayyeAPaTieg ETTITPETTETAI Va yKABIOTOUY, va XeIpi{ovTal Kal va ouvTnpoUV T OUOKEUH.

*®povTioTe va SIOKOWETE TNV TpoPodoaia pe pelpa KATE TNV EYKATATTAON.

* XPNOIUOTTOIEITE ECEIBIKEUMEVA HOVWHEVD EPYOAEIT KAl TIPOOTATEUTIKO EEOTTAICHO KATA TIG EPYATIEG.

*Mnv evepyoTtroijoeTe TNV TPOPOdOCia TNG OUCKEUNG HE pelpa TIpIV aTTé TNV eykatdoTaon Tng R Tpiv doBei emBefaiwan atmd
ETTAYYEAUOATIES.

*Mnv ayyilete Tov €§0TTAIOUO Tpopodooiag Ye peUpa atreuBeiag i Pe aywyols OTTwG VWTTG avTikeipeva. Mpiv ayyiteTe otmroladnToTe
€TMIPAVEIR aywyoU ) aKPODEKTN, HETPAOTE TNV TAON OTO ONUEio ETTAPNAG, YIa va BeBaiwBeite OTI dev UTTEPXE! KiVOUVOG NAEKTPOTTIANE TG,

*Mnv ayyiCeTe TN Guokeun Katd Tn dIGPKeIa TG AeIToupyiag yiaTi To TTEPiBANUa avaTTiooel uPnAEG BepUoKpaaTiEg.

*Mnv ayyileTe avepioTpa og AeIToupyia pe Ta Xépia 0ag, Pe eSapTipaTa, Bideg, epyaleia r oavideg. AlAQOPETIKE, HTTOPET va TTPOKANBET
owpaTikh BAGRN fi {npId 0TN CUOKEUN.

*Mpiv amd TNV gyKATAoTAON, TNV AQAIPETN i) TN CUVTAPNON TNG CUOKEUNG, ATTEVEPYOTTOINOTE TOV JIAKATITN TNG CUOKEURG Kal TOUG
avavTn Kal KatavTn d1akATITeG. TOTTOBETAOTE ETIKETEG N EVEPYOTTOINONG KOVTE& OTOUG AVAVTN KAl KATAVTN SIOKOTITEG F) TOUG DIAKATITEG
KUKAWPATOG, KABWG Kal TIPOEISOTIOINTIKEG TTIVOKIDEG, yia va atro@UyeTe Tuxaia ouvdeon. H ouokeur| PTropei va evepyoTtroindei pévo
HETA TNV EKTEAEON QUTWV TWV EVEPYEIWV.

*Mnv ekBETETE TN OUOKEUN O€ EUPAEKTA 1} EKPNKTIKG aépIa fj KATTVO. MnV TOTTOBETEITE T CUOKEUN KOVTA O€ TTNYEG BEPPOTNTAG 1 £0TiEG
@ASYag. Mnv TTpaypaToTIOIEITE EPYOTiIEG OTN CUOKEUN O€ TETOI TrEPIBAAAOVTA. EYKATAGTAOTE TN CUCKEUT O€ TTEPIOXT HOKPIA aTTd UYpda.

2. EmoKOTTNOoN TTPpoidvTog
To Smart String ESS evowpatwvel §0TTAIONG aTTOBRKEUONG £VEPYEIAG Kal oUaTna dlaxeipiong pTrartapiag. AmoBnkeUel NAEKTPIKN
EVEPYEID KAl TPOPODOTEI TNV EVEPYEIQ OE TOTTIKG POPTIO f} 0TO NAEKTPIKOG BikTUO dTAV Eival aTrapaitnTo.
*MpoTuTro Kal ouyxvoTnTa: 802.11b/g/n
2400-2483,5 MHz
*MéyioTn 10xUg petddoong: <20 dBm E.LLR.P

3. Eykardortaon kai Asitoupyia

«Katé TNV €ykaTAoTAON TNG OUOKEUNG, KPOTAOTE ETTAPKN XWPO YUPW TNG Yia va SIEUKOAUVETE TNV eyKat@oTaon Kai Tn didyuon
BepudTNTOG.

«[MpoeToipdoTe Kal eykataoToTe KaAwdia AC, kaAwdia DC kal KaAWdIa ETTIKOIVWVIAG YIO T CUCKEUT.

T AETITOPEPEIEG, AVATPEETE OTO EYXEIPIDIO XPrOTN TOU AVTIOTOIXOU TTPOIOVTOG.

4. AAAeg TTAnpO@OPIES

Bl MAnpogopitg ékBeong oe padloouxvoeTnteg (RF)
H ouoKeur CUHHOPPWVETAI PE TO OXETIKA Opla EKkBEaNG o€ padioouyvoTnTeG. MpéTrel va TomoBeTNOEi fi/kail va AsiToupyei pe
eAGXI0TN ATTOOTACN ATIO TO CWHA 0AG OTTWG OPIZETAI TIAPAKATW:
*2ZUaTaon Tou ZupBouliou 1999/519/EK: 0,2 pétpa
*Odnyia 2013/35/EE: 0,2 pétpa

KaAwdia kai Bwpdkion

«O1 emdooeig HMZ e€apTwvTal atrd Tn Xprion TwV CwoTwy KAAWSIWY KAARG TTOIOTNTAG YIa OAES TIG EEWTEPIKEG TUVOETEIG
KOTG TNV €YKATAOTAON QUTAG TNG OUOKEUNG. AIao@aAAIOTE TN GUPPOPPWAN PE TIG TTPOBIAYPAPEG KAAWDIWV/OCUVIETUWY
KaI TIG OXETIKEG 0DNYIEG EYKATAOTAONG TTOU TrapéxovTal o€ dAAa anueia Tou eyXeIpISiou TOU TTPOIOVTOG.

MAnpo@opitg yia TNV aréppIYn Kol TRV AdVAaKUKAWGN

*AuTo 10 oUPBOAO onuaivel 6T Ta aTOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAekTpovikoU egoTrAiopoU (HHE) kai o1 ptratapieg, epéoov
UTTApXOUY, Ba TIPETTEI VO GUAAEYOVTAI KOl VA OTTOPPITITOVTAI XWPIOTA Kal OX1 wg adlaxwpioTa aoTiKE amoBAnTa. Me autdv
ToV TPOTTO dlacpaAifeTal 6TI Ta aTTdBANTA AVAKUKAWVOVTaI KOl UTTORBAGAAOVTAI OE ETTEEEPYQTia e TPOTTO TTOU SiaTnpouvTal
Ta TTOAUTIMG UAIKG Kal TIpOaTaTEUETAI N avOpwTIvn uyeia Kail To TrepIBaAAov. Ma TTepIoCTdTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TNV ETTIOTPOPR, TN GUAAOYT, TOUG TTAPAYOVTEG TTOU ETTNPEACOUV TN BUVATOTNTA ETTAVAXPNOIKMOTIOINONG, TNV avaKUKAWGT
Kal TIG AOITTEG HOPPEG AVAKTNONG, TIG TIOAVEG ETTITITWOEIG /KAl TA OXETIKA PETPA, ETTIKOIVWVACTE PE TIG TOTTIKEG APXEG,
TOUG SIAVOUEIG, TOV TTapaywyd i/Kal TOV OXETIKO TTAPOXO UTTNPETIWV.

=
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Magyar

[ MEGJEGYZES - A dokumentumban kézolt adatok elézetes tajékoztatas nélkill valtozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a
késziiléket az ebben a dokumentumban ismertetett iranyelveknek megfeleléen telepitsék, hasznaljak és lzemeltessék. Az
iranyelvektol valo eltérés késziilékkarosodashoz, anyagi karhoz, személyi sériiléshez vagy akar halalhoz is vezethet. A késziilék
gyartdja és az importér nem felelés az ebbdl ered6 kovetkezményekeért.

1. Biztonsagi informacidk

<A készliléket szaraz, jol szell6z6 és tiszta kornyezetben tarolja. Tartsa tavol a késziiléket a mard hatasu szerves oldoszerektél és
gazoktol.

«Forduljon az orvosahoz vagy a késziilék gyartéjahoz annak megallapitadsa érdekében, hogy a készilék hasznalata zavarhatja-e az
orvostechnikai eszk6zok miikodését.

« A késziiléket csak képzett szakemberek szerelhetik be, miikodtethetik és tarthatjak karban.

«Ugyeljen arra, hogy a telepités alatt az aram ki legyen kapcsolva.

*A miiveletek soran hasznaljon specialis szigetelt szerszamokat és védéfelszereléseket.

*Ne kapcsolja be a készliléket, amig azt szakemberek be nem szerelték vagy jova nem hagytak.

<A tapegységet ne érintse meg sem kozvetlenil, sem vezetékkel (pl. nedves targyak). Miel6tt barmilyen vezetéfelliletet vagy terminalt
megérintene, mérje meg a feszliltséget az érintkezési ponton, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy nem all fenn az aramiités veszélye.

*MUkddés kdzben ne érintse meg a késziléket, mivel a burkolat felforrésodik.

*Ne érintsen meg miikédoé ventilatort kézzel, alkatrészekkel, csavarokkal, szerszamokkal vagy tablakkal. Ellenkezé esetben személyi
sérilés vagy készllékkarosodas kovetkezhet be.

<A készlilék telepitése, eltavolitasa vagy karbantartasa el6tt kapcsolja ki a késziiléken lévé kapcsolét, valamint a befelé iranyulé aram
és a kifelé iranyul6é aram kapcsoldit. Helyezzen el ,Ne kapcsolja be” felirati cimkéket a befelé iranyuld aram és a kifelé iranyuld aram
kapcsoloi vagy aramkori megszakitok kdzelében, valamint figyelmeztetd tablakat a véletlen csatlakoztatas megelézése érdekében. A
készlléket csak az utan szabad bekapcsolni, hogy ezek a miiveletek megtorténtek.

*Ne tegye ki a készlléket gyulékony vagy robbanasveszélyes gaznak vagy flistnek. Ne helyezze a késziiléket héforrasok vagy nyilt lang
kozelébe. llyen kdrnyezetben ne végezzen semmilyen miveletet a késziléken. A késziiléket folyadékoktdl tavol esé helyre telepitse.

2. Termékattekintés

A Smart String ESS energiatarolé berendezéseket és akkumulatorkezeld rendszert egyesit. Elektromos energiat tarol, és sziikség esetén
energiat szolgaltat a helyi fogyasztéknak vagy az elektromos halézatnak.
«Szabvany és gyakorisag: 802.11b/g/n
2400-2 483,5 MHz
*Maximalis atviteli teljesitmény: <20 dBm E.L.R.P

3. Telepités és uzemeltetés

« A késziilék telepitésekor a telepités és a hdelvezetés megkdnnyitése érdekében tartson elegendé helyet a késziilék kordil.
*Készitse el és szerelje fel a készlilék AC- és DC-kabeleit, valamint a kommunikaciés kabeleket.
A részleteket lasd a megfelel6 termék felhasznaldi kézikonyvében.

4. Egyéb informaciok

I Radiofrekvencias kitettséggel kapcsolatos tajékoztatas
A késziilék megfelel a vonatkozé RF-expozicios hatarértékeknek. A késziiléket az emberi testtél az alabbi minimalis
tavolsagra kell beszerelni és/vagy miikddtetni:
+A Tanacs 1999/519/EK ajanlasa: 0,2 méter
+2013/35/EU iranyelv: 0,2 méter

I Vezetékek és arnyékolas
*Az elektromagneses kompatibilitas teljesitménye attél fligg, hogy a készilék telepitésekor megfelelé6 minéségl, j6
mindségl kabeleket hasznalnak-e valamennyi kiilsé csatlakozashoz. Gondoskodjon a kabel/csatlakozo specifikacidinak
és a termék kézikonyvében mashol megadott, kapcsolodé telepitési utasitasoknak valé megfelelésrél.

Hulladékkezelési és ujrahasznositasi informaciok

*Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a hulladék elektromos és elektronikai késziilékeket (EEE), valamint az akkumulatorokat
(ha vannak) kiilon kell gydjteni és artalmatlanitani, nem pedig szelektalatlan kommunalis hulladékként. Ez biztositja a
hulladékok Ujrahasznositasat és kezelését olyan médon, hogy az értékes anyagaik kinyerheték legyenek, mikozben
megovjuk az emberek egészségét és a kornyezetet. A visszavétellel, a begydijtéssel, illetve az ujrafelhasznalashoz, az
Ujrafeldolgozashoz és a visszanyerés egyéb formaihoz valé hozzajarulasban jatszott szerepekkel, a lehetséges hatasokkal
és/vagy a vonatkozd intézkedésekkel kapcsolatos tovabbi informéaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz, forgalmazoékhoz,
gyartékhoz és/vagy a megfelel6 szolgaltatéhoz.
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Latviski

@ PIEZIME - Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek§éja bridinajuma. Nodroginiet, lai ierice tiktu uzstadita,
lietota un ekspluatéta saskana ar $aja dokumenta izklastitajiem noradijumiem. Atkapes no Sim vadlinijam var izraisTt ierices
bojajumus, ipaSuma bojajumus, miesas bojajumus vai pat navi. lerices razotajs un importétajs neatbild par minéto gadijumu sekam.

1. Drosibas informacija

«Lai noteiktu, vai jusu ierices lietoSana var ietekmét jisu izmantotas mediciniskas ierices darbibu, sazinieties ar arstu un ierices razotaju.

«lerici drikst uzstadit, ekspluatét un apkopt tikai kvalificéti specialisti.

*Nodrosiniet, lai uzstadi$anas laika batu izslégta ierices barosana.

«Ekspluatacijas laika izmantojiet TpaSus izolétos instrumentus un aizsarglidzeklus.

*Neieslédziet ierici, pirms to ir uzstadijusi vai parbaudTjusi profesionali.

*Nepieskarieties baro$anas iericém tiesi vai ar elektribas vaditajiem, pieméram, mitriem priekSmetiem. Pirms pieskar$anas vaditaju
virsmai vai spailém izmériet spriegumu kontaktpunkta, lai parliecinatos, vai nepastav stravas trieciena risks.

*Nepieskarieties iericei, kamér ta darbojas, jo tas korpuss uzkarst.

*Nepieskarieties ventilatoram, kad tas darbojas, ar rokam, komponentiem, skrivém, instrumentiem vai déliem. Pretéja gadijuma var
rasties traumas vai ierices bojajumi.

+Pirms ierices uzstadiSanas, nonemsanas vai apkopes izslédziet ierices slédzi, ka arT augSupvérstos un lejupvérstos slédzus.
Piestipriniet etiketes “Neieslégt” pie augSupversta un lejupvérsta slédza vai jaudas slédziem, ka arT bridinajuma zimes, lai nepielautu
nejausu savienojumu. lerici drikst ieslégt tikai péc tam, kad ir veiktas minétas darbibas.

»Nepaklaujiet ierici uzliesmojosas vai spradzienbistamas gazes vai dimu ietekmei. Nenovietojiet ierici karstuma vai uguns avotu tuvuma.
Neveiciet nekadas darbibas iericei $ada vidé. Uzstadiet ierici zona, kur nav kidrumu.

2. Produkta apskats

Smart String ESS integré energijas uzglabasanas iekartas un akumulatoru vadibas sistému. Tas uzglaba elektroenergiju un vajad zibas
gadijuma piegada energiju vietéjam slodzém vai elektrotiklam.
«Standarts un frekvence: 802.11 b/g/n
2400-2483,5 MHz
*Maksimala parraides jauda: <20 dBm E.I.R.P

3. UzstadiSsana un lietoSana

«Uzstadot ierici, atstajiet ap to pietiekami lielu atstarpi, lai atvieglotu uzstadisanu un siltumatdevi.
« Sagatavojiet un uzstadiet ierices mainstravas kabelus, [Tdzstravas kabelus un sakaru kabelus.
«Detalizetu informaciju skatiet attieciga produkta lietotaja rokasgramata.

4. Cita informacija

Il Informacija par RF iedarbibu
lerice atbilst attiecigajam radiofrekvencu iedarbibas robezvértibam. Ta jauzstada un/vai jalieto talak noraditaja minimalaja
attaluma no kermena:
«Padomes leteikums 1999/519/EK: 0,2 metri
«Direktiva 2013/35/ES: 0,2 metri

Kabeli un ekranéSana

«Elektromagnétiskas saderibas veiktspéja (EMC) ir atkariga no pareizu un kvalitativu kabelu izmantoSanas visiem
arejiem savienojumiem, veicot ierices uzstadisanu. levérojiet kabelu/savienotaju specifikacijas un saistitas uzstadisanas
instrukcijas, kas sniegtas citas izstradajuma rokasgramatas dalas.

Informacija par utilizaciju un otrreizéjo parstradi

«Sis simbols nozimé, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA) un akumulatori, ja tadi ir, jasavac un jautilizé
atseviski, nevis ka neskiroti sadzives atkritumi. Tadéjadi nodrosinasiet, ka atkritumu produkti tiek parstradati un apstradati,
saglabajot vértigus materialus un aizsargajot cilvéku veselibu un vidi. Lai iegltu vairdk informacijas par atgrie$anu,
savak$anu, iespéjam veicinat atkartotu izmantoSanu, atkartotu parstradi un citus materialu atgd$anas veidus, potencialo
ietekmi un/vai saistitajiem pasakumiem, l0dzu, sazinieties ar savam vietéjam iestadém, izplatitajiem, razotaju un/vai
attiecigo pakalpojumu sniedzé&ju.
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LIT

Lietuviy

7 PASTABA - Siame dokumente pateikta informacija gali biti keigiama nejspéjus. Uztikrinkite, kad jrenginys bty jrengtas,
naudojamas ir valdomas laikantis Siame dokumente pateikty gairiy. Nesilaikant gairiy, jrenginys gali bati sugadintas, gali bati
padaryta materialinés Zalos, kas nors gali susizaloti arba netgi Zdti. Jrenginio gamintojas ir importuotojas neatsako uz jokias dél to
kilusias pasekmes.

1. Saugos informacija

«Laikykite jrenginj sausoje, védinamoje ir Svarioje aplinkoje. Saugokite jrenginj nuo koroziniy organiniy tirpikliy ir dujy.

«Pasiteiraukite savo gydytojo ir jrenginio gamintojo, ar jrenginio naudojimas netrikdo jisy medicinos prietaiso veikimo.

«Jrenginj jrengti, naudoti ir prizidréti gali tik kvalifikuoti specialistai.

«|sitikinkite, kad montavimo metu maitinimas yra i$jungtas.

«Darbo metu naudokite tam skirtus izoliuotus jrankius ir apsaugines priemones.

+Nejjunkite jrenginio, kol jis néra sumontuotas arba patvirtintas specialisty.

»Nelieskite maitinimo jrangos tiesiogiai arba laidininkais, pvz., drégnais daiktais. Pries$ paliesdami bet kokj laidininko pavir$iy ar gnybta,
iSmatuokite jtampa salycio taske, kad jsitikintuméte, jog néra elektros smagio pavojaus.

»Nelieskite veikiancio jrenginio, nes korpusas jkaista.

+Nelieskite veikiancio ventiliatoriaus rankomis, komponentais, varztais, jrankiais arba plokstémis. PrieSingu atveju galite susizeisti arba
sugadinti jrengin;.
Prie jeinancios ir iSeinancios srovés jungikliy ar jungtuvy pritvirtinkite Zymas ,Nejjungti®, taip pat jspéjamuosius Zenklus, kad baty
apsisaugota nuo atsitiktinio jjungimo. Jrenginj galima jjungti tik atlikus Siuos veiksmus.

+Nelaikykite jrenginio prie liepsniyjy arba sprogiyjy dujy arba ten, kur yra dimy. Nestatykite jrenginio $alia Silumos $altiniy arba ugnies
Saltiniy. Tokioje aplinkoje su jrenginiu neatlikite jokiy veiksmy. Jrenginj montuokite toli nuo skysciy esancioje vietoje.

2. Gaminio apzvalga
»Smart String ESS* integruoja energijos kaupimo jranga ir akumuliatoriaus valdymo sistemg. Jame kaupiama elektros energija ir
prireikus tiekiama vietinéms apkrovoms arba j elektros tinklg.
«Standartas ir daznis: 802.11b/g/n
2400-2483,5 MHz
Didziausia perdavimo galia: < 20 dBm E.|.R.P.

3. Jrengimas ir veikimas

+Montuodami jrenginj, palikite aplink jj pakankamai laisvos vietos, kad bty lengviau montuoti ir iSsklaidyti Siluma.
«Paruoskite ir jrenkite jrenginio kintamosios, nuolatinés srovés bei rysiy kabelius.
«I$samios informacijos ieskokite atitinkamo gaminio naudotojo vadove.

4. Kita informacija

I Radijo dazniy poveikio informacija
Sis jrenginys atitinka aktualius radijo dazniy poveikio limity reikalavimus. Jis turi bati jrengtas ir (arba) naudojamas maziausiu
toliau nurodytu atstumu nuo jasy kano.
«Tarybos rekomendacija 1999/519/EC: 0,2 metro
«Direktyva 2013/35/ES: 0,2 metro

Kabeliai ir ekranavimas

«EMC nasumas priklauso nuo to, ar, jrengiant §j jrenginj, visoms iSorinéms jungtims naudojami tinkamos kokybés kabeliai.
Uztikrinkite, kad baty laikomasi kabeliy ir (arba) jung€iy specifikacijy ir susijusiy jrengimo instrukcijy, pateikty kitose
gaminio vadovo dalyse.

Utilizavimo ir perdirbimo informacija

+Sis simbolis reiskia, kad elektros ir elektroninés jrangos (EE]) atliekos ir maitinimo elementai, jei tokiy yra, turi bati
surenkami ir utilizuojami atskirai, o ne kaip nerasSiuotos komunalinés atliekos. Taip uztikrinama, kad atliekos bus
perdirbamos ir apdorojamos taip, kad baty iSsaugotos vertingos medziagos ir apsaugota Zmoniy sveikata bei aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie grazinima, surinkimg, vaidmenj prisidedant prie pakartotinio naudojimo,
perdirbimo ir kity panaudojimo formy, galima poveiki ir (arba) susijusias priemones, kreipkités j vietos valdzios institucijas,
platintojus, gamintojg ir (arba) atitinkamga paslaugy teikéja.
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MakeagoHCKU

1 HAMOMEHA - WHdopmauunTe Bo 0BOj AOKYMEHT MOXe Aa buaaTt nameHetn 6e3 nsBectyBare. Ypeaot Tpeba ga ce MoHTUpa,
[la ce KOPUCTM 1 CO HEro [a ce pakyBa crope/, ynaTcTeaTta LUTO Ce HaBe/leH BO 0BOj IoKyMeHT. OTcTanyBarata o ynatcreara
MOXe Aia foBeaaT A0 oWwTeTyBake Ha ypeoT, oluTeTyBake Ha UMOTOT, TenecHa nospena, na Aypun n cMpT. I'IpomBo,quen()T n
YBO3HUWKOT Ha ype[oT He Ce OAroBOPHW 3a HUKaKBM nocneanun Wto ke HacTaHar.

1. UHdbopmauum 3a 6e36egHOCT

‘quajTe ro ypenoT BO CcyBa, NpoBeTpeHa N YMcTa OKONnHa. quajTe ro ypeaoT nopaneky of KOpOo3vBHW OPraHCKU pacTBopyBa4vn 1
racosu.

+KoHcynTupajTe ce co AOKTOp 1 CO MPOU3BOAMTENOT Ha YPEAoT 3a a onpeaenuTe Aanu KOPpUCTEHETO Ha YPEeaoT Moxe Aa Bnvjae Bp3
paboTara Ha BalMoT MeANLIMHCKM ypea,.

«Camo KBaJ‘IMd)I/IKyBaHM CTPY4YHM Nnua cMeat Aa ro MoHTUpaart, Aia pakyBaaTt Co ypeaoT U [ia ro ofpXyBaart.

*Hanojyear-eTo Tpe6a fa 61ae NCkNy4YeHO BO TEKOT Ha MOHTUPaH-ETO.

‘KOpMCTeTe HaMeHCKU n30nunpaHu anatu U 3aliTuTHa onpemMa BO TEKOT Ha onepauyuuTe.

*He BKnyquajTe ro ypenot npej aa ce MOHTVpa unuv npea aa ,qoﬁweTe noTepAa oA CTpy4Hu nuua.

*He ponvpajte ja onpemaTta 3a HanojyBate AUPEKTHO UMK CO CMPOBOAHMLM Kako LWITO ce BnaxHu npeameTw. MNpea ga gonupate
NOBPLUNHA Ha CMPOBOAHUK NI TEpMUHAnN, n3MepeTe ro HAaNnoOHOT BO TOYKaTa Ha KOHTaKT 3a Aa ce yBepuTe [ieka He NOCTOU pU3uK o4
cTpyeH yaap.

*He ponupajte ro ypeaot aoaeka pabotu 6uaejkm obBrBKaTa ctaHysa Tonna.

*He gonupajte BeHTMNATOP LUTO BPTU CO paLe, KOMNOHEHTH, LUpad OBy, anaTti unu Tabnu. Bo cnpoTuBHO, MoXe Aa Aojae Ao TenecHa
noepefa unu owTetTyBawe Ha ypeaoT.

. I'Ipe/q MOHTUPaH-ETO, OTCTpaHyBaHke€TO W OAPXYBaw-€TO Ha ypenoT, UCKNy4yeTe ro npeknHyBayoT Ha ypenoT W Herosute
NpeKnHyBa4u 3a HaropeH v HagorneH NpoToK. 3anenete eTukeTH ,,He Bknyqyaaj“ BO 6rn3unHa Ha NpeKnHyBaynuTe Unn aBToMaTckuTe
NpeKMHyBaym 3a HaropeH 1 HaoNeH NPOTOK, KaKo U 3HaLIM 3a NpeaynpeayBaks€ 3a a CnpeynTe CryyajHo NoBp3yBak-e. YpeaoT Moxe
[a ce BKIy4n caMo OTKako ke ce Npesemart oBue [ejcTBa.

*He Mano»(yaajTe ro ypeaoT Ha 3ananue UIn eKCrnno3nBeH rac unu 4ag. He CTaBajTe ro ypeaot Bo 6nu3nHa Ha nU3BOpPU Ha TONNHa
WnNn N3BOPKU Ha OraH. He BpLleTe HMKakeBa onepauwja Ha ypeaoT BO TakBW OKONNHU. MOHTVIpajTe ro ypefoT Ha MecCcTo nodaneky oa
TEYHOCTU.

2. MNpernep Ha nponsBoaoT

Smart String ESS BknyuyBa onpema 3a cknagupake eHeprja v cuctem 3a ynpasyBate co Gatepwujata. Cknaavpa enekTpuyHa
eHepryja v ja AocTaByBa eHeprujaTa o NokanHuTe NoTPoLLYBaym UNK 40 eNekTpuiHaTa Mpexa Kkora e NnoTpeGHo.
«Crtanaapa v dpekseHumja: 802.11 b/g/n
2400-2483,5 MHz
*MakcumanHa MokHOCT 3a emuTyBakse: < 20 dBm E.I.R.P

3. MoHTHpake n onepauyuu

«Koraro MOHTUpaTe ypeaoT, oCTaBeTe AOBOJIHO MPOCTOP OKOJMy HEero 3a nofieCHO MOHTUpakwe N pacnpcHyBakwe Ha TonnuHaTa.
. nO,ClI'OTBeTe n MOHTVIpajTE kabnu 3a HanameHn4Ha Cprja, kabnu 3a €e[HOHaco4YHa Cprja N KOMYHUKaLUNCKKN kabnu 3a ypeaor.
*3a nogetanHu MHdJOpMaL[MM, norneaHeTe BO yNaTtCTBOTO 38 KOPUCHMUM HA COOABETHUOT NMPOU3BOA,.

4. pyrm uHcpopmaumm

B ViHdopmauuu 3a M3NOXKEHOCT Ha paanodpeKkBeHLUU
YpenoT e ycornaceH co peneBaHTHWUTE OrpaHnyyBak-a 3a U3N0XEHOCT Ha paanodpekBeHUun. Tpeba Aa ce MOHTUpa u/
VN1 aa paboTu Ha MMHUMAITHO pacTojaHVe O/ BALLETO TEMO LWTO e HaBEeAEeHO Nogony:
«[penopaka Ha CoseToT 1999/519/E3: 0,2 meTpun
«npekTnsa 2013/35/EY: 0,2 meTpu

B Ka6nu u3awTurta
*Mepdopmatrcute 3a EMC 3aBncaT o KOpUCTEHETO TOYHM kKabnu co fobap KBanuTeT 3a CUTe Ha|BOPELLHU NOBP3yBaka
Kora ro MoHTupate OBOj ypea. TpeGa Aa v noyutyesate cneumbmxaumme 3a KaGeJ'IOT/anKJ'IyHOKOT n nosp3aHunTe
ynaTcTBa 3a MOHTMPaks€ LITO Ce HaBeAeH! Ha Apyro MecTo BO yNaTCTBOTO 3a NPOU3BO/OT.

UHdopmauum 3a chpname u peunknupame

+OBoj cumbon 3Ha4u Aeka oTnagHaTa enekTpuyHa u enekTpoHcka onpema (EEE) n 6atepunte, ako rv uma, Tpeba na ce
cobupaat uaa ce pnaat nocebHo, a He kako HecopTMpaH oTnaj o4 AoMakuHcTBaTa. Ha Toj HauuH ke ce 06e3beam aeka
oTnagHUTe NPOW3BOAM Ke Ce peLuKnupaart u ke ce TpeTupaaT Ha HauuH LITO v 3a4yByBa BPEAHWTE MaTepujanu u ro
3alTMTyBa 34paBjeTo Ha NyreTo U XXMBOTHaTa cpeanHa. 3a noBeke MHgopMaL My BO Bpcka Co BpakakeTo, cobupameTo,
yrorute BO NpMAOHECOT 3a MOBTOPHA ynoTpe6a, peLuKnMpaieTo 1 Apyrte hopMmu Ha 06HOBYBakE, MOTEHLMjanHUTE
BMVjaHuja n/unu noBp3aHUTe MepKU1, KOHTaKTUPajTe Co NokanHuTe BNacT, AUCTpUbYTepuTe, MPOM3BOANTENOT M/MNK
peneBaHTHUOT JaBaTen Ha yCIyru.
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Crnogorski

] NAPOMENA - Informacije u ovom dokumentu podlijeZzu promjeni bez prethodne najave. Ovaj uredaj mora da se instalira, koristi
i njime mora da se rukuje u skladu sa smjernicama navedenim u ovom dokumentu. Nepostovanje smjernica moze da dovede do
ostecenja uredaja, materijalne $tete, fizickih povreda ili ¢ak smrti. Proizvodac i uvoznik uredaja ne snose odgovornost ni za kakve
nastale posljedice.

1. Bezbjednosne informacije

»Uredaj Cuvaijte u suvom, provjetrenom i ¢istom okruZenju. Drzite uredaj podalje od korozivnih organskih rastvaraca i gasova.

*Razgovarajte sa svojim ljekarom i proizvodacem uredaja da biste bili sigurni da koris¢enje ovog uredaja ne utice na rad vaseg
medicinskog sredstva.

*Montazu, kori$¢enje i odrzavanje uredaja mogu da vrse iskljucivo kvalifikovana struc¢na lica.

+Napajanje mora da bude isklju¢eno tokom montaze.

«Koristite namjenske izolovane alate i zatitnu opremu tokom rada.

+Nemojte ukljucivati uredaj na napajanje prije nego $to ga montiraju ili odobre stru¢na lica.

+Nemojte dodirivati opremu za napajanje direktno niti provodnicima kao $to su vlazni predmeti. Prije nego $to dodirnete neku povrsinu
provodnika ili terminal, izmjerite napon na kontaktnoj tacki da biste bili sigurni da nema rizika od strujnog udara.

+Nemojte dodirivati uredaj dok radi zato to se kuciste zagrijava.

«Ventilator koji radi nemojte dodirivati rukama, komponentama, zavrtnjima, alatom ili plo¢éama. U suprotnom moze doci do povreda ili
ostecenja uredaja.

« Prije montiranja, uklanjanja ili odrzavanja uredaja, iskljucite prekidac na uredaju i prekidace koji sa nalaze ispred i iza uredaja. Nalijepite
oznaku ,Zabranjeno ukljucivanje* pored prekidaca ispred i iza uredaja ili osiguraca, kao i znakove upozorenja, kako bi se sprijecilo
slu€ajno povezivanje. Uredaj se smije ukljuciti samo nakon §to se preduzmu ove mjere.

*Ne izlazite uredaj zapaljivim ili eksplozivnim gasovima ili dimu. Ne postavljajte uredaj u blizini izvora toplote ili vatre. Nemojte vrsiti
nikakve radnje na uredaju u takvim okruZenjima. Postavite uredaj na mjesto koje je udaljeno od te¢nosti.

2. Pregled proizvoda

Smart String ESS integriSe opremu za skladistenje energije i sistem za upravljanje baterijama. On skladisti elektricnu energi ju i napaja
energijom lokalne potro$ace ili elektroenergetsku mrezu, po potrebi.
«Standard i frekvencija: 802.11b/g/n
2400-2483,5 MHz
*Maksimalna snaga prijenosa: < 20 dBm E.I.R.P

3. Instalacija i rad

« Prilikom instalacije uredaja ostavite dovoljno slobodnog prostora oko uredaja da biste olak$ali montaZzu i odvodenije toplote.
«Pripremite i postavite kablove za naizmjeni¢nu i jednosmjernu struju i kablove za komunikaciju uredaja.
«Detalje pogledajte u uputstvu za korisnike odgovarajuc¢eg proizvoda.

4. Ostale informacije

I Informacije o izloZzenosti RF zraéenju
Ovaj uredaj je uskladen sa relevantnim ograni¢enjima za izlaganje RF zracenju. Minimalna udaljenost od tijela na kojoj se
mora montirati i/ili na kojoj mora raditi je sliedeca:
« Preporuka Savjeta 1999/519/EC: 0,2 metra
« Direktiva 2013/35/EU: 0,2 metra

I Kabloviiizolacija
<EMC performanse zavise od upotrebe ispravnih kablova dobrog kvaliteta za sve spoljnje veze prilikom instaliranja ovog
uredaja. Kablovi/konektori moraju da budu u skladu sa specifikacijama i povezanim uputstvima za instalaciju datim na
drugim mestima u uputstvu za proizvod.

Informacije o uklanjanju i recikliranju

+Ovaj simbol oznac¢ava da se otpadna elektricna i elektronska oprema (EEE) i baterije, ako postoje, moraju odvojeno
prikupljati i uklanjati, a ne u nerazvrstanom komunalnom otpadu. Ovo ¢e osigurati da se otpadni proizvodi recikliraju i
tretiraju na nacin koji Guva vrijedne materijale i stiti ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu. Vise informacija o vra¢anju, prikupljanju,
ulogama u doprino$enju ponovnom kori§¢enju, recikliranju i drugim nacinima obnavljanja materijala, moguéim dejstvima
ili/i povezanim mjerama, potrazite od lokalnih vlasti, distributera, proizvodaca i/ili odgovaraju¢eg pruzaoca usluga.
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Norsk

1 MERK - Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel. Sgrg for at enheten installeres, brukes og betjenes i henhold til
retningslinjene i dette dokumentet. Avvik fra retningslinjene kan fore til skade pa enheten, skade pa eiendom, personskade eller til
og med ded. Produsenten av enheten og importgren er ikke ansvarlige for eventuelle falger.

1. Sikkerhetsinformasjon

*Oppbevar enheten i et tort, ventilert og rent miljg. Hold enheten unna etsende organiske lasemidler og gasser.

«Sper fastlegen din og enhetsprodusenten for a finne ut om bruk av enheten kan forstyrre det medisinske utstyret du bruker.

«Kun kvalifiserte fagfolk har lov til & installere, betjene og vedlikeholde enheten.

«Serg for at strammen er av under installasjon.

«Bruk dedikert isolert verktay og verneutstyr under betjening.

«Ikke sla pa enheten for den er installert eller godkjent av fagfolk.

«Ikke ta pa stramforsyningsutstyret direkte eller med ledere som fuktige gjenstander. Mal spenningen ved kontaktpunktet for du tar pa en
lederflate eller terminal for a sikre at det ikke er fare for elektrisk stot.

«Ikke ta pa enheten mens den er i bruk, siden kabinettet blir varmt.

«Ikke bergr en kjgrende vifte med hendene, komponenter, skruer, verktay eller brett. Ellers kan det oppsta personskade eller skade pa
enheten.

«For du installerer, fierner eller vedlikeholder enheten, slar du av bryteren pa enheten og dens oppstrems- og nedstremsbrytere. Fest
«lkke sla pax-etiketter i naerheten av oppstrems- og nedstremsbryterne, kretsbryterne og advarselsskilt for & forhindre utilsiktet tilkobling.
Enheten kan bare slas pa etter at disse handlingene er utfert.

«Ikke eksponer enheten for brannfarlig eller eksplosiv gass eller rayk. Ikke plasser enheten i naerheten av varmekilder eller brannkilder.
Ikke utfer arbeid pa enheten i slike omgivelser. Installer enheten i et omrade langt unna vaesker.

2. Produktoversikt

Smart String ESS integrerer energilagringsutstyr og et batteristyringssystem. Den lagrer elektrisk energi og leverer energien til lokale
laster eller stramnettet nar det er ngdvendig.
«Standard og frekvens: 802.11b/g/n
2400-2483,5 MHz
*Maksimal overferingskraft: < 20 dBm E.|.R.P

3. Installasjon og drift

«Ved installasjon av enheten, ma du holde av tilstrekkelig klaring rundt den for & lette installasjon og varmespredning.
«Klargjer og installer AC-kabler, DC-kabler og kommunikasjonskabler for enheten.
«Se produktets brukerhandbok for ytterligere informasjon.

4. Annen Informasjon

Il Informasjon om RF-eksponering
Enheten overholder relevante grenser for RF-eksponering. Den skal installeres og/eller brukes med minsteavstanden
nedenfor fra kroppen din:
*Radets anbefaling 1999/519/EC: 0,2 meter
«Direktiv 2013/35/EU: 0,2 meter

I Kabler og skjerminga
*EMC-ytelsen avhenger av at de riktige kablene, av god kvalitet, brukes for alle eksterne koblinger nar enheten installeres.
Serg for samsvar med kabel-/kontaktspesifikasjoner og tilhgrende installasjonsinstruksjoner gitt andre steder i
produkthandboken.

Informasjon om kasting og resirkuleringi

«Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk avfall (EEE) og eventuelle batterier, skal samles inn og avhendes separat,
ikke som usortert husholdningsavfall. Dette sgrger for at avfallsprodukter resirkuleres og behandles pa en mate som
konserverer verdifulle materialer og beskytter menneskers helse og miljg. For mer informasjon om retur, innsamling, roller
innen bidrag til gjenbruk, resirkulering og andre former for gjenvinning, potensielle effekter og/eller relaterte tiltak, bes du
kontakte lokale myndigheter, distributerer, produsenter og/eller relevante tjenesteleveranderer.
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Portugués (Portugal)

7] NOTA - As informagbes presentes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. Certifique-se de que
o dispositivo € instalado, utilizado e operado de acordo com as diretrizes descritas neste documento. O ndo cumprimento das
diretrizes pode provocar danos no dispositivo, danos materiais, ferimentos pessoais ou at¢é mesmo a morte. O fabricante do
dispositivo e o importador ndo séo responsaveis por quaisquer consequéncias resultantes.

1. Informagoes de seguranca

*Armazene o dispositivo num ambiente seco, ventilado e limpo. Mantenha o dispositivo afastado de gases e solventes organicos
corrosivos.

«Consulte o seu médico e o fabricante do dispositivo para determinar se a utilizagao do dispositivo podera interferir com o funcionamento
do seu dispositivo médico.

«Este dispositivo sé6 pode ser instalado, operado e sujeito a manutengao por profissionais qualificados.

«Certifique-se de que a alimentagéo esta desligada durante a instalagéo.

« Utilize ferramentas com isolamento especifico e equipamento de protecédo durante as operagoes.

+N&o ligue o dispositivo antes de este ser instalado ou confirmado por profissionais.

+N&o toque no equipamento da fonte de alimentagdo diretamente ou com condutores, como objetos himidos. Antes de tocar em qualquer
superficie ou terminal condutor, mega a tensdo no ponto de contacto para garantir que néo existe risco de choque elétrico.

+Nao toque no dispositivo enquanto este estiver em funcionamento, pois a caixa fica quente.

+Nao toque numa ventoinha em funcionamento com as maos, nem em componentes, parafusos, ferramentas ou placas. Caso contrario,
poderéo ocorrer ferimentos pessoais ou danos ao dispositivo.

+Antes de instalar, remover ou efetuar a manutengéo do dispositivo, desligue o interruptor do dispositivo e os respetivos interruptores a
montante e a jusante. Coloque etiquetas de “N&o ligar” junto dos interruptores ou disjuntores a montante e a jusante, bem como sinais
de aviso para impedir ligagdes acidentais. O dispositivo s6 pode ser ligado depois de estas a¢des terem sido efetuadas.

+N&o exponha o dispositivo a fumo ou a gas inflamavel ou explosivo. Ndo coloque o dispositivo perto de fontes de calor ou de fontes de
fogo. Nao efetue qualquer operagéo no dispositivo em tais ambientes. Instale o dispositivo numa area afastada de liquidos.

2. Descricao geral do produto

O Smart String ESS integra um equipamento de armazenamento de energia e um sistema de gestao de baterias. Este armazena energia
elétrica e fornece-a a cargas locais ou a rede elétrica quando é necessario.
+Norma e frequéncia: 802,11 b/g/n
2400-2483,5 MHz
Poténcia de transmissdo maxima: < 20 dBm E.I.R.P

3. Instalagao e operagoes

«Ao instalar o dispositivo, certifique-se de que existe espaco suficiente em redor do mesmo para facilitar a instalagéo e a dissipagéo de
calor.

*Prepare e instale os cabos de CA, de CC e de comunicagao do dispositivo.

+Consulte o manual do utilizador do produto correspondente para obter mais informagdes.

4. Outras informagoes

I Informagdes sobre exposigdo a RF
O dispositivo esta em conformidade com os limites relevantes de exposi¢do a radiofrequéncias. Este deve ser instalado e/
ou operado a uma distancia minima do corpo, conforme descrito abaixo:
+Recomendagao do Conselho 1999/519/CE: 0,2 metros
«Diretiva 2013/35/UE: 0,2 metros

I Cabos e blindagem
+O desempenho da EMC depende da utilizagao de cabos adequados e de boa qualidade em todas as ligagdes externas
durante a instalagéo deste dispositivo. Certifique-se de que as especificagdes dos cabos/conectores e as instrugdes de
instalagao associadas fornecidas noutras partes do manual do produto séo respeitadas.

Informacgoes sobre eliminagao e reciclagem

«Este simbolo significa que os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (EEE) e as baterias, caso existam,
devem ser recolhidos e eliminados separadamente, e ndo como residuos urbanos indiferenciados. Isto ird garantir que
os residuos séo reciclados e tratados de uma forma que preserva os materiais valiosos e protege a saude publica e o
ambiente. Para obter mais informacdes sobre a devolugéo, a recolha, os papéis na contribuicdo para a reutilizagéo, a
reciclagem e outras formas de recuperagéo, os efeitos potenciais e/ou as medidas relacionadas, contacte as autoridades
locais, os distribuidores, o produtor e/ou o prestador de servigos relevante.
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Roméana

2 NOTA - Informatiile din acest document pot fi modificate fara notificare prealabila. Asigurati-va c& dispozitivul este instalat, utilizat
si operat conform indicatiilor prezentate in acest document. Nerespectarea instructiunilor poate duce la deteriorarea dispozitivului,
pagube materiale, vatamari corporale sau chiar deces. Producatorul dispozitivului si importatorul nu sunt raspunzatori pentru
eventualele consecinte.

1. Informatii privind siguranta

«Depozitati dispozitivul intr-un mediu uscat, ventilat si curat. Nu expuneti dispozitivul la solventi organici si gaze corozive.

«Discutati cu doctorul dvs. si cu producatorul dispozitivului pentru a afla daca utilizarea dispozitivului poate perturba functionarea
dispozitivului dvs. medical.

«Doar tehnicienii calificati pot sa instaleze, sa utilizeze si sa intretina dispozitivul.

«Asigurati-va ca alimentarea este oprita in timpul instalarii.

« Utilizati unelte izolate si echipamente de protectie dedicate in timpul oricaror operatiuni efectuate.

*Nu porniti echipamentul inainte ca acesta sa fie instalat sau verificat de catre profesionisti.

+Nu atingeti echipamentul de alimentare, nici direct, nici cu obiecte conductoare de electricitate, cum ar fi obiectele umede. Inaintedea
atinge o borna sau suprafata unui conductor, masurati tensiunea in punctul de contact pentru a va asigura ca nu exista risc de
electrocutare.

«Nu atingeti echipamentul in timp ce functioneaza, deoarece carcasa devine fierbinte.

«Nu atingeti un ventilator in functiune cu mainile, cu componente, suruburi, unelte sau placi. Tn caz contrar, pot aparea vatdmari corporale
sau deteriorarea dispozitivului.

«Tnainte de a instala, demonta sau Tntretine echipamentul, opriti intrerupatorul de pe echipament si intrerupatoarele din amonte si din aval.
Atasati etichete ,Nu porniti” langa ntrerupatoarele sau disjunctoarele din amonte si aval, precum si indicatoare de avertizare pentru a
preveni conectarea accidentala. Dispozitivul poate fi pornit numai dupa ce au fost intreprinse aceste actiuni.

*Nu expuneti dispozitivul la gaze inflamabile sau explozive sau la fum. Nu plasati dispozitivul langa surse de caldura sau de foc. Nu
efectuati niciun fel de lucrare asupra dispozitivului in astfel de medii. Instalati dispozitivul intr-o zona protejata de lichide.

2. Prezentare generala a produsului

Smart String ESS integreaza echipamente de stocare a energiei si un sistem de gestionare a bateriilor. Acesta stocheaza energie
electrica si furnizeaza energie consumatorilor locali sau retelei de alimentare atunci cand este necesar.
«Standard si frecventa: 802.11b/g/n
2400-2483,5 MHz
+Putere maxima de transmisie: < 20 dBm E.I.R.P

3. Instalare si operare

«La instalarea dispozitivului, asigurati suficient spatiu liber in jurul sau pentru a facilita instalarea si disiparea caldurii.
«Pregatiti si instalati cabluri de CA, CC si cabluri de comunicatii pentru dispozitiv.
«Pentru detalii, consultati manualul de utilizare al produsului.

4. Alte informatii

I Informatii privind expunerea la radiofrecventa (RF)
Acest dispozitiv respecta limitele relevante de expunere la radiofrecventa. Acesta va fi instalat si/sau operat la o distanta
minima fata de corpul dvs. conform specificatiilor de mai jos:
*Recomandarea Consiliului 1999/519/CE: 0,2 metri
«Directiva 2013/35/UE: 0,2 metri

I Cablurisiecranare
«Performanta EMC este dependenta de utilizarea unor cabluri corecte si de buna calitate pentru toate conexiunile externe la
instalarea acestui dispozitiv. Respectati specificatiile cablurilor/conectorilor si instructiunile de instalare asociate furnizate
in alta parte in manualul produsului.

Informatii privind eliminarea si reciclarea

«Acest simbol inseamna ca deseurile de echipamente electrice si electronice (EEE) si bateriile (daca exista) trebuie
colectate si eliminate separat, nu ca deseuri municipale nesortate. Acest lucru va asigura reciclarea si tratarea deseurilor
fntr-un mod prin care sa se recupereze materiale valoroase si sa se protejeze sénatatea umana si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii privind returnarea, colectarea, rolurile in contributia la reutilizare, reciclare si alte forme de
recuperare, efectele potentiale si/sau masurile conexe, va rugam sa contactati autoritatile locale, distribuitorii, producétorul
si/sau furnizorul de servicii relevant.
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Cpncku

Y1 HAMOMEHA - WHdopmauuje y o0BoM JOKYMEHTY NOANOXHE cy npomeHama 6e3 npeTxogHor obaBeluTera. Ypehaj mopa ga ce
WHCTanupa, KopucTu n aa ce kbume pyKyje Yy CKnagy ca cMepHuuamMa HaBeZleHUM Y OBOM [JOKYMEHTY. HenowTtoBane CMepHUua
MoxXe Ja fgosefe Ao owTehewa ypehaja, matepujante wreTte, uanyknx noBpeaa uUnm vak cMpTu. MponsBohay n yBO3HWK
ypehaja H1Cy OAroBOPHYM HY 3a KakBe nocneauLe.

1. Be3beaHocHe uHcdopmauumje

*Ypehaj cknaguwTute Ha CyBOM, MPOBETPEHOM U YMCTOM MecTy. Ypehaj ApxuTe noaarse of KOPO3WBHMX OPraHCKWUX pacTBapava u
racosa.

+O6patuTte ce cBOM nekapy v npoussohadvy ypehaja ga 6ucte yrepaunu aa nu kopuwwhere ypehaja moxe Aa omerta paj Baluer
MeauLmMHckor ypehaja.

*UHcTanupatse, kopuwhete 1 oapxaeare ypehaja 403BOrbEHO je caMo KBanndUKoBaHUM CTPyUHaumma.

«TokoM MHCTanvpaka Hanajake Mopa Aa 6yae UCKIbyYeHo.

« Tokom pajja KOPUCTUTE HAMEHCKe U30M10BaHe anaTte 1 3alTUTHY onpemy.

*He ykrbyuyjTe ypehaj npe Hero WTo ra MHcTanupajy unu ogobpe cTpyyHa nuua.

*He fgoavpyjTe onpemMy 3a Hanajake AMPEKTHO UV NPOBOAHULMMA Kao LUTO Cy BNaxHu npeameTw. Mpe Hero wTo goavpHeTe 6uno
KOjy NOBPLUKHY NPOBOAHMKA UM TEPMUHAI, U3MEPUTE HAMOH Y Ta4ku KOHTakTa Aa 6ucte Gunu cUrypHu aa Hema puaunka of CTpyjHor
yAapa.

*HemojTe poavpusaty ypehaj Aok paam 3aTo LWTo ce KyhuwTe 3arpesa.

*BeHTuNaTop Koju paau HemojTe AoAMpUBaTY pykama, AefoB1Ma, 3aBpTh1Ma, anatMma unu nnovyama. Y cynpoTHoM moxe Aohu Ao
unanykmnx nospeda vnuv owTehewa ypehaja.

«Mpe nHcTanupaksa, yknarata unu oapxaeara ypehaja uckrbyuute npeknaay Ha ypehajy 1 koeroee aonasHe 1 ognasHe npeknaade.
Hanenute osHaky ,3abparbeHo ykrbyunBare“ nopea A0NasHWUX W 0ANasHUX Npekuaada unu CTpyjHUX ocurypada, kao v 3Hakose
ynosopetba, Aa 61cTe cnpeunny cnyyajHo nosesnsame. Ypehaj ce Moxe yKrby4nTu Tek HakoH Npeay3nMarba OBUX pafrsu.

*He nanaxwuTe ypehaj 3anarbmBom nnu ekcrnno3mBHOM racy unu aumy. He noctaerajte ypehaj 6nusy nasopa tonnote unu satpe. He
obaBrbajTe HUKakBe pafk-e Ha ypehajy y TakBum okpyxetima. MHcTanupajte ypehaj Ha MecTo yaarbeHo o TEeYHOCTU.

2. MNperneg npousBoaa

«®oToHanoHcku (PV) nHBepTOp je eHepreTckn enekTpoHCkM ypehaj Koju npeTBapa jeqHOCMepHyY CTpYjy Kojy reHepuwy PV moaynu
Y HaU3MEeHWU4Hy CTpYjy, Koja Ce 3aTVM NPEHOCK Ha NoKanHe NoTpoLluaye Unu enekTpuyHy mpexy. Miueeptop Takohe npyxa cpoaHe
dyHKUMje 3awTnTe.

3. UHcTanauwnja v paa

«[punukom nHcTanupaka ocTtaBuTe AOBOIBHO crioboaHor npocTtopa oko ypefaja Aa 6ucTe onakwanu uHctanauujy u omoryhunum
ofBoheke Tonnore.

«Mpunpemute N MHCTanMpajTe kabnose 3a Han3MeHW4Hy CTpyjy, kabnoBe 3a jeAHOCMEpPHY CTPYjy U KOMYHUKaLMoHe kabnose 3a ypehaj.

«[letarbe nornegajte y ynyTcTBY 3a KOpUCHUKe oAroBapajyher npovseoaa.

4. OcTtane uHdopmauuje

B WVudopmauuje o usnarawy PO 3payerby
OBaj ypehaj je y cknagy ca peneBaHTHWM OrpaHuyderuma muanarawa P® 3pavewy. Mopa ce uHcTanupatv w/vnm
KOpPVUCTUTU Ha crieaehemM MUHMManHOM pacTojakby oA Tena:
«[penopyka Caseta 1999/519/E3: 0,2 meTpa
*AupekTuea 2013/35/EY: 0,2 meTpa

I Ka6noBu u 3awTuta
*<EMK nepdopmaHce 3aBuce of ynotpebe ucnpasHux kabnosa Aobpor kBanuteTa 3a CBe CroSbHe Be3e MpUIIMKOM
nHcTanupawa osor ypehaja. Kabnoeu/koHekTopu Mopajy ga 6yay y cknagy ca cneuudukauvjama v nosesaHum
ynyTCTBMMA 3a MHCTanauujy 4aTium Ha ApYruM MecTuma y ynyTcTey 3a Npou3BsoA.

UHdopmaumje o ognarakwy U peuuknaxu

+OBuM cumb0ooM je 03HaYeHo Aa ce oTnagHa enekTpuyHa u enekTpoHcka onpema (EEO) n 6aTtepuje ako ux uma, mopajy
NpyKynrbaTi 1 ognarati 3acebHo of HecopTupaHor komyHanHor otnaga. To he ocurypaTi fja ce oTnagHu NpousBoan
peuuknupajy v TpeTupajy Ha HauuH Koju YyBa BpeAHe MaTepujane U LUTUTW Jby[ACKO 34PaBrbe U XUBOTHY CPeauHy.
3a BuLLe MHbopmaLyja y Be3n ca BpahatbeMm, cakynrbarbeM, yriorama y JOonpuHOCy NOHOBHOj ynoTpebu, peLumknaxu
M gpyrum obnuumMma obHaBrbara, NoTeHUMjanHuM yTuuajuma u/unu cpogHuM Mepama, obpatute ce NoKarHuM
opraHuma, ucTpubyTeprma, npoussohady u/unu peneBaHTHOM JobaBrbady ycnyra.
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Slovencina

3 POZNAMKA - Informacie v tomto dokumente sa mdézu zmenit bez predchadzajliceho oznamenia. Zaistite, aby bolo zariadenie
nainstalované, pouzivané a prevadzkované v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto dokumente. Odchylky od pokynov mézu viest
k poskodeniu zariadenia, poskodeniu majetku, zraneniu os6b alebo dokonca k smrti. Vyrobca zariadenia a dovozca nenesu
zodpovednost za akékolvek nasledky z toho vyplyvajtice.

1. Bezpecnostné informacie

«Zariadenie skladujte v suchom, vetranom a ¢istom prostredi. Udrzujte zariadenie mimo dosahu korozivnych organickych rozpustadiel
aplynov.

«Overte si u svojho lekara a u vyrobcu zariadenia, ¢i pouzivanie zariadenia neovplyvriuje prevadzku vasej zdravotnickej pomocky.

« Zariadenie mozu instalovat, obsluhovat a udrziavat iba kvalifikovani odbornici.

«Zabezpedte, aby bolo poc¢as instalacie vypnuté napajanie.

«Pocas ¢innosti pouzivajte $pecialne izolované nastroje a ochranné prostriedky.

*Nezapinajte zariadenie skor, ako ho nainstaluju alebo neoveria odbornici.

*Nedotykajte sa napajacieho zariadenia priamo alebo vodi¢mi, napriklad vihkymi predmetmi. Pred dotykom akéhokolvek povrchu vodi¢a
alebo svorky zmerajte napétie v mieste dotyku, aby ste sa uistili, Ze nehrozi riziko Urazu elektrickym pradom.

*Nedotykajte sa zariadenia pocas prevadzky, pretoze kryt je horuci.

*Nedotykajte sa spusteného ventilatora rukami, komponentmi, skrutkami, nastrojmi ani panelmi. V opa¢nom pripade méze dojst k
zraneniu 0s6b alebo poskodeniu zariadenia.

«Pred instalaciou, demontazou alebo udrzbou zariadenia vypnite prepina¢ na zariadeni a jeho predradené a nadradené prepinace. V
blizkosti predradenych a nadradenych prepinacov alebo istiGov pripevnite stitky ,Nezapinat®, ako aj vystrazné znacky, aby ste zabranili
nahodnému pripojeniu. Zariadenie mozno zapnut az po vykonani tychto ¢innosti.

«Zariadenie nevystavujte pésobeniu horlavych alebo vybusnych plynov alebo dymu. Zariadenie neumiestriujte do blizkosti zdrojov tepla
alebo zdrojov ohiia. V takomto prostredi nevykonavajte na zariadeni Ziadne ¢innosti. Zariadenie instalujte na mieste mimo dosahu
kvapalin.

2. Prehlad produktu

Smart String ESS integruje zariadenie na ukladanie energie a systém riadenia batérii. Uklada elektricki energiu a v pripade potreby ju
dodava miestnym zataziam alebo do elektrickej siete.
+Standard a frekvencia: 802.11b/g/n
2400-2483,5MHz
*Maximalny vysielaci vykon: < 20 dBm E.I.R.P

3. Instalacia a prevadzka

«Pri in$talacii zariadenia ponechajte okolo neho dostatoény volny priestor, aby ste ulahéili instalaciu a odvod tepla.
«Pripravte a nainstalujte kable striedavého prudu, kable jednosmerného napéatia a komunikacéné kable pre zariadenie.
«Podrobnosti najdete v pouzivatelskej prirucke prislu§ného produktu.

4. Dalsie informacie

Il Informacie o vystaveni radiofrekvenénému ziareniu
Zariadenie spifia prislusné limity vystavenia radiofrekvenénému Ziareniu. Musi sa instalovat a/alebo prevadzkovat v
minimalnej vzdialenosti od vasho tela, ako je uvedené nizsie:
«Odporuc¢anie Rady 1999/519/ES: 0,2 metra
«Smernica 2013/35/EU: 0,2 metra

I Kable a tienenie
«Vykon elektromagnetickej kompatibility zavisi od pouzitia spravnych a kvalitnych kablov pre vetky externé pripojenia
pri inStalacii tohto zariadenia. Zaistite sulad so $pecifikaciami kablov/konektorov a suvisiacimi pokynmi na instalaciu
uvedenymi v inych ¢astiach priruc¢ky k produktu.

Informacie o likvidacii a recyklacii

«Tento symbol znamena, Ze pripadny odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (EEZ) a batérii, sa musi zbierat a
likvidovat' oddelene, nie ako netriedeny komunalny odpad. Zabezpec¢i sa tym recyklacia a spracovanie odpadu takym
sposobom, ktory Setri cenné materidly a chrani ludské zdravie a Zivotné prostredie. DalSie informacie tykajlce sa
odovzdania, zberu, Uloh pri prispievani k opatovnému pouZitiu, recyklacii a inym formam obnovy, moznych Gcinkov a/alebo
suvisiacich opatreni ziskate od miestnych organov, distributorov, vyrobcu a/alebo prislusného poskytovatela sluzieb.
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Slovenscéina

] OPOMBA - Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila. Poskrbite, da se naprava namesti, uporablja in
upravlja v skladu z navodili, opisanimi v tem dokumentu. NeuposStevanje navodil lahko povzroci poSkodovanje naprave in lastnine,
telesne poSkodbe ter celo smrt. Proizvajalec in uvoznik naprave ne odgovarjata za morebitne posledice.

1. Varnostne informacije

+Napravo hranite v suhem, zratenem in ¢istem okolju. Naprave ne hranite v blizini korozivnih organskih topil in plinov.

« Prisvojem zdravniku in proizvajalcu naprave se pozanimaijte, ali lahko uporaba naprave moti delovanje vaSega medicinskega pripomocka.

+Napravo lahko namestijo, upravljajo in vzdrzujejo samo usposobljeni strokovnjaki.

+Med namestitvijo se prepricajte, da je napajanje izklopljeno.

*Med delovanjem uporabljajte namenska izolirana orodja in za$¢itno opremo.

+Naprave ne vklapljajte, dokler je ne namestijo ali potrdijo strokovnjaki.

+Opreme za napajanje se ne dotikajte neposredno ali s prevodniki, kot so vlazni predmeti. Preden se dotaknete katere koli povr§ine
prevodnika ali terminala, izmerite napetost na kontaktni to¢ki, da se prepri¢ate, da ni nevarnosti elektricnega udara.

+Med delovanjem se naprave ne dotikajte, ker se ohisje segreje.

< Delujocega ventilatorja se ne dotikajte z rokami, sestavnimi deli, vijaki, orodji ali plo§¢ami. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih
poskodb ali poskodovanja naprave.

«Pred namestitvijo, odstranitvijo ali vzdrZzevanjem naprave izklopite stikalo na napravi kot tudi stikali v tokokrogu pred napravo in za njo.
Namestite nalepke »Ne vklopi« v blizini stikal v tokokrogu pred ali za napravo ali odklopnih stikal ter opozorilnih znakov, da preprecite
nenamerno povezavo. Napravo lahko vklopite Sele po izvedbi teh dejanj.

+Naprave ne izpostavljajte vnetljivemu ali eksplozivnemu plinu ali dimu. Naprave ne postavljajte v bliZino virov toplote ali virov ognja. V
takih okoljih na napravi ne izvajajte nobenih posegov. Napravo namestite na obmocje, ki je dale¢ stran od teko¢in.

2. Pregled izdelka

V izdelku Smart String ESS sta integrirana oprema za shranjevanje energije in sistem za upravljanje baterije. Shranjuje elektricno
energijo in zagotavlja energijo za obremenitev lokalnih naprav ali po potrebi za elektri¢no omreZje.
«Standard in frekvenca: 802.11b/g/n
2400-2483,5 MHz
*Najvecja mo¢ prenosa: < 20 dBm E.I.R.P

3. Namestitev in postopki upravljanja

«Za namestitev naprave je treba zagotoviti dovolj prostora okoli naprave za omogoc¢anje lazje namestitve in odvajanja toplote.
«Pripravite in namestite kable za izmenicni tok, kable za enosmerni tok in komunikacijske kable za napravo.
«Podrobnosti so na voljo v uporabniskem priro¢niku za ustrezni izdelek.

4. Druge informacije

I Informacije o izpostavljenosti radiofrekvenénemu sevanju
Naprava je skladna z ustreznimi omejitvami glede izpostavljenosti radiofrekvenénemu sevanju. Names§¢ena in/ali upravljana
mora biti na najmanijsi razdalji od telesa:
Priporogilo Sveta 1999/519/ES: 0,2 metra
+Direktiva 2013/35/EU: 0,2 metra

I Kabliin zascita
«Delovanije elektromagnetne zdruZljivosti je odvisno od uporabe ustreznih kablov dobre kakovosti za vse zunanje povezave,
ko se naprava namesca. Zagotovite skladnost s specifikacijami kabla/prikljucka in povezanimi navodili za namestitev, ki so
podana drugje v prironiku za uporabo izdelka.

Informacije o odlaganju in recikliranju

«Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektricno in elektronsko opremo (EEO) ter morebitne baterije loceno zbirati
in odlagati, ter jih ni dovoljeno odlagati med nesortirane komunalne odpadke. S tem bo odpadna oprema reciklirana in
obravnavana na nacin, ki ohranja dragocene materiale ter varuje zdravje ljudi in okolje. Za ve¢ informacij o vracilu, zbiranju,
vlogah pri prispevanju k ponovni uporabi, recikliranju in drugih oblikah predelave, moznih ucinkih ali/in povezanih ukrepih
se obrnite na lokalne oblasti, distributerje, proizvajalca in/ali ustreznega ponudnika storitev.
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Svenska

] OBS - Informationen i detta dokument kan andras utan féregaende varning. Se till att enheten installeras, anvands och hanteras
i enlighet med riktlinjerna i detta dokument. Avvikelser fran riktlinjerna kan leda till skada pa enheten, skada pa egendom och
personskador eller till och med dédsfall. Enhetens tillverkare och importér ar inte ansvariga for eventuella konsekvenser om
riktlinjerna inte foljs.

1. Sakerhetsinformation

«Forvara enheten i en torr, ventilerad och ren miljé. Hall enheten borta fran fratande organiska I6sningsmedel och gaser.

+Radfraga lakare och tillverkaren av enheten for att faststalla om anvandning av enheten kan stéra driften av din medicintekniska enhet.

«Endast kvalificerad personal far installera, anvéanda och underhalla enheten.

«Se till att strommen ar avstangd under installationen.

*Anvand andamalsenliga isolerade verktyg och skyddsutrustning under atgarder.

«Slainte pa enheten innan den har installerats eller godkants av fackman.

*Ror inte stromforsorjningsutrustningen direkt eller med ledare sasom fuktiga foremal. Innan du vidrér nagon ledaryta eller terminal, méat
spanningen vid kontaktpunkten for att sékerstalla att det inte finns nagon risk for elektriska stétar.

*Ror inte vid enheten medan den ar i drift eftersom holjet blir hett.

*Ror inte en flakt som ar igang med handerna, komponenter, skruvar, verktyg eller skivor. Da detta kan leda till personskador eller skador
pa utrustningen.

«Innan du installerar, tar bort eller underhaller enheten ska du stédnga av strémbrytarna pa enheten och dess strémbrytare uppstroms och
nedstroms. Fast etiketter med texten "Sla inte pa” i nérheten av strémbrytare eller brytare uppstréms och nedstroms samt varningsskyltar
for att forhindra oavsiktlig anslutning. Enheten kan endast startas efter att dessa atgarder har vidtagits.

«Utsatt inte enheten for brandfarlig eller explosiv gas eller rok. Placera inte enheten néara varme- eller eldkallor. Utfor inga atgarder pa
enheten i sadana miljder. Installera enheten i ett omrade langt borta fran vatskor.

2. Produktoversikt

Smart String ESS integrerar energilagringsutrustning och ett batterihanteringssystem. Den lagrar elektrisk energi och levererar energin
till lokala laster eller kraftnatet vid behov.
«Standard och frekvens: 802.11b/g/n
2400-2 483,5 MHz
*Maximal sandningseffekt: <20 dBm E.I.R.P

3. Installation och drift

«Se till att reservera tillrackligt med utrymme runt enheten nar du installerar enheten for att underlatta installation och véarmeavledning.
«Forbered och installera vaxelstromskablarna, likstromskablarna och kommunikationskablarna fér enheten.
«For detaljerad information, se anvéandarmanualen for motsvarande produkt.

4. Ovrig information

I Information om radiofrekvensexponering
Enheten uppfyller relevanta gransvarden for radiofrekvensexponering. Den ska installeras och/eller drivas med ett minsta
avstand fran din kropp enligt nedan:
«Radets rekommendation 1999/519/EG: 0,2 meter
«Direktiv 2013/35/EU: 0,2 meter-

I Kablar och skdarmning
*EMC-prestanda ar beroende av att korrekta kablar av god kvalitet anvands for alla externa anslutningar vid installation av
denna enhet. Sakerstéll att specifikationerna for kablar/kontakter och tillhérande installationsanvisningar pa andra stallen
i produkthandboken féljs.

Installationsanvisningar pa andra stallen i produkthandboken féljs.

*Denna symbol betyder att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) och batterier, om sadana finns, ska
samlas in och kasseras separat, inte som osorterat kommunalt avfall. Detta garanterar att avfallsprodukter atervinns och
behandlas pa ett satt som bevarar vardefullt material och skyddar manniskors halsa och miljon. Kontakta dina lokala
myndigheter, distributorer, tillverkare och/eller relevant tjansteleverantér fér mer information om retur, insamling, hur du
kan bidra till ateranvandning, atervinning och andra former av utvinning, potentiella effekter och/eller relaterade atgarder.

=
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Turkge

7] NOT - Bu belgedeki bilgiler énceden haber verilmeksizin degistirilebilir. Cihazin bu belgede belirtilen yonergelere gére
kuruldugundan, kullanildigindan ve calistirildigindan emin olun. Yonergelerden sapmalar cihaz hasarina, maddi hasara, kisisel
yaralanmalara ve hatta 6liime neden olabilir. Cihaz Ureticisi ve ithalatgl, ortaya gikan sonuglardan sorumlu degildir.

1. Guvenlik Bilgileri

«Cihazi kuru, havalandirilmis ve temiz bir ortamda saklayin. Cihazi asindirici organik ¢oziiciilerden ve gazlardan uzak tutun.

«Cihazinizin kullanilirken tibbi cihazinizda parazite sebep olup olmayacagini 6grenmek igin litfen doktorunuza ve cihaz (reticisine
danisin.

«Sadece nitelikli profesyoneller cihazi kurmaya, galistirmaya ve cihazda bakim yapmaya yetkilidir.

«Kurulum sirasinda cihazin kapali oldugundan emin olun.

«Islemler esnasinda 6zel yalitiml araglar ve koruyucu ekipmanlar kullanin.

«Profesyoneller tarafindan kurulmadan veya onaylanmadan énce cihazi agmayin.

*Glig kaynag! ekipmanina dogrudan veya nemli nesneler gibi iletkenlerle dokunmayin. Herhangi bir iletken yiizeye veya terminale
dokunmadan énce, elektrik garpmasi riski olmadigindan emin olmak igin temas noktasindaki gerilimi 6lgtin.

*Muhafazas! 1sinabileceginden, galisir durumdayken cihaza dokunmayin.

*Calisan bir fana eliniz, bilesenler, vidalar, aletler veya levhalar ile dokunmayin. Aksi takdirde kisisel yaralanma veya cihaz hasari
meydana gelebilir.

«Cihazi kurmadan, kaldirmadan veya bakimini yapmadan énce cihaz lzerindeki anahtar ile yukari ve asadi akis anahtarlarini kapatin.
Yanlishkla baglantiyi dnlemek igin yukari akis ve asagi akis anahtarlarinin veya devre kesicilerin yanina “Anahtari agmayin” etiketlerini
ve ayrica uyari isaretlerini yapistirin. Cihaz ancak bu islemler yapildiktan sonra agilabilir.

«Cihazi yanici ya da patlayici gaza veya dumana maruz birakmayin. Cihazi isi kaynaklarinin veya yangin kaynaklarinin yakinina
koymayin. Bu tiir ortamlarda cihaz lizerinde herhangi bir islem yapmayin. Cihazi sivilardan uzak bir alana kurun.

2. Uriin Genel Goriiniimii

Smart String ESS, enerji depolama ekipmanini ve bir pil yénetim sistemini entegre eder. Elektrik enerjisini depolar ve gerektiginde
enerjiyi yerel yiiklere veya gii¢ sebekesine saglar.
«Standart ve frekans: 802.11b/g/n
2400-2483,5 MHz
*Maksimum iletim glicti: <20 dBm E.L.R.P

3. Kurulum ve iglemler

«Cihazi kurarken, kurulumu ve 1s1 yayilimini kolaylastirmak igin etrafinda yeterli bosluk birakin.
«Cihaz igin AC kablolarini, DC kablolarini ve iletisim kablolarini hazirlayin ve takin.
«Ayrintilar igin ilgili Griiniin kullanic kilavuzuna bakin.

4. Diger Bilgiler

I RF Maruz Kalma Bilgileri
Cihaz ilgili RF maruz kalma sinirlarina uygundur. Viicudunuzdan en az asagida belirtilen mesafede kurulmali ve/veya
cahstinimalidir:
+1999/519/EC sayili Konsey Tavsiye Karari: 0,2 metre
+2013/35/EU sayil Direktif: 0,2 metre

I Kablolar ve Koruma
*EMC performansi, bu cihazi kurarken tim harici baglantilar igin yliksek kaliteli, dogru kablolarin kullaniimasina baglidir.
Kablo/konnektor teknik gereksinimleri ve Uriin kilavuzunun baska herhangi bir yerinde verilen ilgili kurulum talimatlari ile
uyumlulugu saglayin.

I Atma ve Geri Doniisiim Bilgileri
+Bu sembol, atik elektrikli ve elektronik ekipmanin (EEE) ve varsa pillerin, ayristirimamis belediye atigi olarak degil, ayri
olarak toplanmasi ve bertaraf edilmesi gerektigi anlamina gelir. Bu sayede atik triinler, degerli materyaller geri kazanilacak
ve insan sadligi ile cevre korunacak sekilde geri donistirilir ve islenir. iade, toplama, yeniden kullanima katkida
bulunmadaki roller, geri donlisiim ve diger geri kazanim bigimleri, olas etkiler ve/veya ilgili 6nlemler hakkinda daha fazla
| bilgi icin IGtfen yerel yetkililer, distribitorler, Greticiler ve/veya ilgili servis saglayiciniz ile iletisime gegin.



YKpaiHCcbKa

7 MPUMITKA - IHdopmaLis B LIbOMY JOKYMeHTi Moxe 3MiHloBaTucs 6e3 nonepenxeHHs. MNepekoHaiiTecs, WO BCTAHOBMNEHHS
7 ekcnnyaTauis Lboro NpUcTPOIO i 3AiICHEHHs onepaLliii i3 H1UM BiAbyBalTbCA BiANOBIAHO [0 BKa3iBOK, AKi HAaBeAEHO B LibOMY
[OKYMeHTI. HeloTpMMaHHS BKasiBok MOXe MpM3BECTU A0 MOLIKOAXEHHS NPUCTPOL0, MaTepianbHUxX 36uTkiB, TpaBMyBaHHs abo
HaBiTb cMepTi. Hi BUpo6HMK NpUCTPOI0, Hi iMNopTep He HeCYTb BiAMOBIAANLHOCTI 3@ XOAHI MOXNMBI HACNIAKM.

1. lHdbopmauin 3 TexHikn 6e3neku

«36epiraiiTe NpUCTPIN Y CYyXOMy, BEHTUIILOBAHOMY ¥ YACTOMY cepefoBuLli. TpumaiiTe 1Moro nopani Bif KOPOSiHWUX OpraHiyHWUX
PO3YMHHWKIB i rasis.

«MpoKkoHCyNbTYyNTECS 3 NikapeM i BUPOBGHWKOM MPUCTPOIO LLOAO TOTO, YW MOXe MPUCTPI NepeLukoaxaTn poboTi Baworo Mean4yHoro
npunagy.

*YCTaHOBIEHHS, ekcrnyaTauito | TexXHiYHe o6cnyroByBaHHS NPUCTPOIO MatoTh 3AIMCHIOBATH NULLIE KBanidikoBaHi daxisLi.

«Mia yac yctaHoBneHHst Mae By T BUMKHEHO XUBIEHHS.

«Mip yac po60oTK 3 NPUCTPOEM BUKOPUCTOBYITE CrelianbHi iIHCTPYMEHTH 3 i3onsuieto i 3acobu 3axucTy.

*He BMUKaiiTe XMBIEHHS NPUCTPOIO, JOKM 10r0 HE BCTAHOBNSATL abo He nepeBipaTh daxiBui.

*He TopkaiiTeck o6nagHaHHs, sike nocTayae XuBreHHs, 6esnocepeaHbo abo enekTPonpoBiAHUMI NpeaMeTaMu, 30Kpema BONorumMu.
MepL Hix TopkaTucs Gyab-aKkoi noBepxHi abo knemu NpoBiAHMKA, BUMIPSATE Hanpyry B TOYLi KOHTakTy, Wo6 nepekoHaTucs, WO
HEeMae pU3UKY YPaxeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

*He TopkaiiTecst npucTpoto Nif Yac po6oTH, OCKINbKM Oro KOpNyc HarpiBaeTbCs.

*He TopKaiiTecsi BEHTUNATOPA, KONW BiH Npauioe, pykamu, AeTansiMu, rBUHTamu, iIHCTpyMEHTaMK Yu naHensmu. [Hakwe Bu MoxeTe
TpaBMyBaTUCb ab0 NOLLUKOAUTY NPUCTPIiA.

*lMNepen ycTaHOBNEHHSM, AEMOHTaXeM abo TeXHIYHUM 06CnyroByBaHHAM NPUCTPOIO BUMKHITL NepemMukay Ha NpucTpoi i 1oro BBiAHI 1
BUWBIAHI aBTOMATWUYHi BUMUMKaYi. MpukpiniTe MapkyBaHHs “He BMUKaTK” NOpy i3 BBIAHUMU 1A BUBIAHWMMW @aBTOMaTUMHUMW BUMUKAYaMu
abo aBTOMaTOM 3axWUCTy Mepexi, a TakoX nonepeaxyBasbHi 3Haku, oG 3anobirtn BUNagkoBOMy MiAKMOYEHHI0. XKUBNEHHS
NPUCTPOIO MOXHA BMUKATW NULLE NiCNs TOro, sik 6yno BXWUTO LMX 3aX0AiB.

*He nipaaBainTe NpucTpiit Aii 3anMucTrx Yn BbyxoHebesneyHux rasis abo Aumy. He postaluoByiiTe NpuUCTpiii Mopyy i3 Axepenamu
Tenna 4u BorHw. He BUKOHYWTE XXOAHWUX onepaLliii i3 NPUCTPOEM Y Takux cepeaoBuLLax. YCTaHOBOWTEe NPUCTPIN nodani Big micup,
Ae € pianHa.

2. Ornap Bnpoby

MpucTpin Smart String ESS 06’eaHye obnagHaHHa Ans 36epiraHHa eHeprii i cuctemy kepyBaHHA akymynatopamu. BiH Hakonuuye
eneKTPUYHY eHeprilo i 3a NnoTpebu noctavae ii MicLeBM CNoXnMBaYam HaBaHTaXEHHs abo B eNeKTpoMepexy.
«Ctanpaprt i yactota: 802.11 b/g/n
2400-2483,5 My
*MakcumanbHa noTyxHicTb nepefasava: < 20 obm EIBM

3. YcTaHOBREHHs 1 eKcnnyartaudis

«Mig vac yctaHoBneHHs npucTpor 3abesneuTe HaBKOMO HLOTO [JOCTATHbO BIMILHOrO MicuUs, WOG CNPOCTUTU BCTAHOBMEHHA W
MOKPaLLMTM PO3CioBaHHA Tenna.

«MigroTyiiTe i ycTaHOBITL Kabeni 4N NPUCTPOIO: 3MIHHOTO CTPYMY, MOCTIHOTO CTPYMY i 3B'A3KY.

«[loknagHiwe AuB. B NOCIGHMKY KOPUCTYBaYa BiAMNOBIAHOTO BUPODY.

4. |lHwa iHdopmauin

B 'Hdopmauina npo pagioyacToTHe BUNPOMiHIOBaHHSA
Llev npucTpii Bignosigae BuMoram LWoA0 AONYCTUMOrO PiBHS pafiodacTOTHOrO BUMPOMIHIOBAHHS. YCTaHOBMEHHsS Ta/
abo ekcnnyaralisi Liboro NpucTpoto Mae 34iNCHIOBaTUCS 3 AOTPUMAHHSIM MiHIManbHOT BiACTaHi MiXk HAM i Tinom nogvHu,
5IKY 3a3HAYEHO HUXKYe.
*Pekomergauis Pagn €C 1999/519/EC: 0,2 meTpa
« npekTnea 2013/35/EU: 0,2 meTpa

I KaGenin ekpaHyBaHHA
«[Ins 3a6e3neyeHHs EMC nif Yac ycTaHOBMEHHS LibOro NPUCTPOLO CIif BUKOPUCTOBYBATW NpaBunbHi i sikicHi kabeni ans
BCiX 30BHiLLHiX 3'eAHaHb. [MoabaiiTe npo Te, Wo6 kabeni it 3eAHyBavi Bianosiaany cneuydikauisM i YUHHUM iHCTPYKUisM
LL|0/10 BCTAHOBIEHHS, SiKi HABEEHO B NOCIGHMKY 3 NPOAYKTY.

IHcbopmauis npo yTunisauito Ta nepepo6ky

*Lleit cumBon o3Havae, LWO BignpauboBaHe enekTpuyHe i enekTpoHHe obnagHaHHs (EEE) i akymynaTopu (skwo €)
noTpibHo okpemMo 36upatu i 3gaBaTy B crewianbHi MyHKTH, a He BUKMAaTh Sk HecopToBaHe nobyToBe cMiTTs. HanexHe
36upaHHa 11 nepepobka Takux BiAxoAiB AonomaratoTb 36epert UiHHi MaTepianM W 3axucTUTVW 340pOB'A Noaen
i poskinns. Wo6 oTpumaTn gopatkoBy iHpopMaLilo NPO NOBEPHEHHS 1 36UpaHHA Ta CTOPOHW, siki 6epyTb yyYacTb y
NMOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI, NepepobLi i iHLWKX hopMax BiAHOBMEHHS, @ TaKOX MPO MOXIUBI Hacnigkv Ta/abo nos’sa3aHi
3axoau, 3BEpHITLCA A0 MiCLEBUX OpraHiB Bnaauw, auctpub'iotopis, BUpobHuka Ta/abo BignoBigHOro nocravanbHuka
nocnyr.
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